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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

TECHNICAL AGREEMENT IN IMPLEMENTATION OF THE DEFENSE

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND

PORTUGAL OF SEPTEMBER 6,1951

Preamble

The Secretary of Defense of the United States of America and the Minister of National
Defense of the Portuguese Republic

Recognizing that the Defense Agreement of September 6, 1951, as amended, between
the United States of America and Portugal, contemplates that implementing arrangements
shall be entered into,

Considering the desirability of entering into a new Technical Agreement to replace the
Technical Agreement of November 15, 1957,

Noting the exchange of notes of December 13, 1983 between our two Governments re-
lating to the Defense Agreement of September 6, 1951, as amended,

Bearing in mind the spirit of friendship and cooperation which has guided relations be-
tween our two countries,

Emphasizing our mutual interest in enhancing military cooperation and assistance
within the framework of the North Atlantic Treaty,

Agree as follows:

Article 1. Utilization Rights

1. Portugal confirms that in the event of the outbreak of hostilities to which the pro-
visions of the North Atlantic Treaty apply, the Armed Forces of the United States of Amer-
ica may use the facilities in the Autonomous Region of the Azores (hereinafter referred to
as the Azores) necessary for the conduct of operations in accordance with the recommen-
dations of the appropriate bodies of the North Atlantic Treaty Organization and under the
terms of this Agreement.

2. Portugal authorizes the United States of America, in collaboration with Portuguese
authorities, to prepare and maintain in time of peace the facilities referred to in Annex A so
that they may be ready for utilization in time of the hostilities referred to in paragraph 1.

3. Portugal authorizes the transitory stationing at Lajes Air Base and its supporting
facilities of United States military and civilian personnel, in accordance with the provisions
of Annex B, for the preparation, maintenance, use and support of these facilities, and for
the operation and support of the activities stated in paragraph 4.

4. Portugal authorizes the rotational training in time of peace of the air and naval avi-
ation forces of the United States of America intended to operate in the Azores in time of
hostilities, as stated in paragraph 1, and the carrying out of the following missions in prep-
aration for such hostilities:

-- Enroute support of transiting ships and aircraft.
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-- Maritime patrol.

-- Long range air defense.

-- Command, control, and communications.

-- Search and rescue.

-- Meteorological.

5. For purposes of this Agreement, United States personnel and vessels, vehicles,
and aircraft operated by or for the Government of the United States of America, shall have
free access to, and shall have the right to move freely between, such facilities, including
movement within the internal waters, territorial seas and superjacent airspace of the Azores.
Land and maritime connections shall be made by the most direct, practicable and useable
route. Procedures for overflight are provided in Annex C.

6. The United States of America may store and maintain conventional munitions and
explosives in facilities specifically authorized for this purpose. In this regard, safety criteria
shall be at least as strict as those of the Portuguese Armed Forces. The Commander, United
States Forces in the Azores (hereinafter referred to as United States Forces), shall keep the
Commander of the Azores Air Command informed regarding the type and quantity of mu-
nitions and explosives being stored.

Article JI. Sovereignty

1. This agreement is concluded in recognition of Portugal's full sovereignty.

2. The land, sea and air defense of the Azores, including the agreed facilities, is the
responsibility of the Portuguese Armed Forces.

3. The United States Forces are authorized, as a courtesy, to fly the flags of Portugal
and the United States of America side by side in front of their headquarters building.

4. Any military honors that may take place in the open shall be rendered by the Por-
tuguese Armed Forces. However, they may be rendered jointly or, in special cases, by Unit-
ed States Forces when both Commanders consider it suitable.

Article 1. United States Military Support

Consistent with the defense interests of Portugal and the United States, and with the
constitutional procedures of the two countries, the United States shall assist in the modern-
ization of the Portuguese Armed Forces through the provision of defense support. The pro-
vision of equipment, materials, and services shall be in accordance with the Mutual
Defense Assistance Agreement between the United States and Portugal of January 5, 1951,
and the exchange of notes of December 13, 1983, regarding Defense and Economic Sup-
port, and may be the subject of separate arrangements between the Governments of Portu-
gal and the United States.
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Article IV. Command and Functional Relations

1. The Lajes Air Base and its supporting facilities shall be under the command of the
Portuguese Armed Forces, which will be exercised by the Commander of the Azores Air
Command or by a designated Commander subordinate to him.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, the United States
Forces shall be under the command of the Commander of the United States Forces, who
shall also exercise command and control over United States equipment and material, and
over United States Use Facilities as defined in Article I of Annex A.

3. The United States will not designate as Commander of the United States Forces
an officer with a military grade superior to the Commander of the Azores Air Command,
who shall normally be of flag rank. If both Commanders are of the same rank, the Com-
mander of the Azores Air Command shall be considered senior.

4. Relations between the United States Forces Command and Portuguese authorities
shall be conducted through the Azores Air Command, except as provided for in Annex H.
The Commanders may, in addition, establish procedures for dealing with specific types of
local issues.

5. The Commander of the Azores Air Command and the Commander of the United
States Forces shall resolve in a spirit of mutual trust and cooperation any problems resulting
from the implementation of this Agreement. Any differences that cannot be resolved by the
Commanders shall be submitted through appropriate channels for a decision by higher au-
thorities.

6. The Commander of the Azores Air Command or deputies designated by him shall
have access to all Agreed Facilities except for cryptographic areas and classified equipment
or information. Conditions for access to areas where classified equipment or information is
located shall be established by mutual agreement between the two Commanders. The Com-
mander of the United States Forces shall keep the Commander of the Azores Air Command
informed of the location of such areas and equipment.

7. The two Commanders shall collaborate in preparing plans and conducting joint
exercises in order that their forces may be in readiness to carry out effectively their mis-
sions. In the same spirit of cooperation, the two Commanders shall encourage the exchange
between their Commands of information of mutual interest.

8. The airdrome and the air traffic control facilities shall be operated jointly as spec-
ified in Annex D.

9. The Commander of the Azores Air Command is responsible for the defense and
security of Lajes Air Base and its supporting facilities, as well as the maintenance of law
and order thereon as specified in Annex E.

10. The port facility in Praia da Vitoria shall be operated as specified in Annex F.

11. The Mobile Maritime Communications Service will be operated as specified in
Annex G.
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Article V. Status of Forces

I. The status of United States Forces as well as that of members of these forces,
members of the civilian component, and their dependents, shall be governed by this Agree-
ment and its annexes, particularly H, I, and J, and by the provisions of the Agreement be-
tween the Parties to the North Atlantic Treaty Regarding the Status of their Forces of June
19, 1951.

2. These forces, their members, members of the civilian component, and their depen-
dents shall respect Portuguese law and abstain from any activity inconsistent with the spirit
of this Agreement. It is the duty of the United States to take necessary measures to that end.

Article VI. Responsibility for Construction and Maintenance and for Related Costs

1. The United States Government will be responsible for constructing, equipping and
maintaining United States Use Facilities.

2. The Portuguese Government and the United States Government are individually
and jointly responsible for constructing, equipping and maintaining Joint Use Facilities.

3. The United States Government is responsible for constructing, equipping and
maintaining devices, fences or other passive means necessary for the protection of the fa-
cilities referred to in paragraphs 1 and 2.

4. The Portuguese Government is responsible for the lease, expropriation or acquisi-
tion of land for use pursuant to this Agreement.

5. The Portuguese Government is responsible for the construction of dwellings for
Portuguese families dislocated by virtue of construction of Agreed Facilities. The reloca-
tion of persons, property and military installations will be a Portuguese Government re-
sponsibility.

6. Costs will be allocated as follows:

a. The United States Government will be responsible for all costs associated
with paragraph 1.

b. All costs associated with paragraphs 2, 3, 4 and 5 shall be shared as mutually
agreed by the two governments.

7. New external construction, including new structures and additions to present
structures which alter their appearance or purpose, requires approval of the Azores Air
Command. In this connection, the United States Command shall submit for approval by the
Azores Air Command conceptual plans for such construction, including floor plans, site
plans and elevation drawings which provide final dimensions. The Azores Air Command
shall make every effort to reply to such requests within six months. An information copy
of the final construction plans shall be provided to the Azores Air Command.

8. The United States Forces Command is authorized to equip and maintain Agreed
Facilities and devices, fences, and other means necessary for protection of these Facilities,
provided the general appearance or purpose of the facility is not altered.
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9. The United States may use its own personnel or contractors* acting on behalf of

the United States Forces and selected in accordance with United States contracting proce-

dures and legal requirements, in the construction, improvement, maintenance or operation
of the Agreed Facilities. In selecting such contractors, the United States will utilize Portu-

guese contractors to the maximum extent feasible.

10. The Government of the United States shall encourage its contractors to fulfill their
manpower requirements with Portuguese nationals to the maximum extent feasible.

11. The Government of the United States shall require that contractors and subcon-

tractors* of the United States Forces obtain insurance to cover injuries to persons or dam-
age to property that may occur in Portuguese territory as a result of acts or omissions done
in the performance of duty by their employees.

Article VII. Property Rights

I. All buildings, structures and utilities connected to the soil, including respective

wiring, piping of any nature and sanitary and heating installations, are upon construction
the property of Portugal, although they may be used fully by United States Forces while the

Agreement is in force and in accordance with its terms. Upon termination of this Agree-
ment, such property shall be left in place in serviceable condition. No compensation will be

owed by the Government of Portugal.

2. The United States may at any time remove any movable material belonging to it,
including equipment, machinery, supplies and temporary structures. However, with the ex-
ception of classified material, and of equipment required else where by the United States

Forces, equipment essential to the operation of Lajes Air Base shall not be removed without
the Portuguese Government being given an opportunity to purchase it. The conditions of

purchase shall be agreed upon by the two parties in the spirit of friendship and mutual as-
sistance which forms the basis of this Agreement and in accordance with the Exchange of

Notes of December 13, 1983, on Defense and Economic Support.

3. In recognition of the importance of the continued functioning of the Lajes Air

drome, the United States shall not upon termination of this Agreement remove any equip-
ment essential to the operation of the airdrome without first consulting with the Portuguese

Government and giving it the opportunity of receiving such equipment either by sale, grant,
or other favorable basis, in accordance with United States law. The determination of the
manner in which the equipment may be provided shall be made by the United States Gov-
ernment in the spirit of friendship and mutual assistance which forms the basis of this
Agreement.

* Throughout the Portuguese text: adjudicatarios.
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4. The Departments of Defense of the two countries shall study the feasibility of as-

suring the continuing operation of any highly specialized installations and equipment re-
maining in the possession of the Portuguese Air Force after the termination of this
Agreement.

5. No rent shall be due for the use of the Agreed Facilities.

Article VIIL Procurement

When procuring goods or services, the United States agrees in accordance with its laws

and regulations to use Portuguese sources whenever feasible, provided those goods or ser-
vices meet United States specifications and standards, are available at the desired locale
within the time limits specified, and are equal to or lower in cost than those from other

sources. Upon the request of the United States Forces, the competent Portuguese authorities
will furnish administrative support in the preparation and execution of procurements in

Portugal.

Article IX Implementing Arrangements

The Azores Air Command and the Command of the United States Forces shall estab-

lish between themselves within the spirit of cooperation expressed in this Agreement any

additional arrangements or local regulations necessary for the implementation of the
Agreement and its Annexes. Such arrangements and regulations shall be consistent with the
Agreement and shall be in writing.

Article X Authentic Texts and Entry Into Force

This Agreement, including its Annexes (hereinafter referred to as the Agreement),
shall be concluded in the English and Portuguese languages, both texts being equally au-
thentic. The Agreement shall enter into force once the parties have notified each other in
writing that they have satisfied their respective constitutional requirements. The Technical
Agreement of November 15, 1957 shall be terminated on the date that this Agreement en-

ters into force.

Article XI. Amendments and Duration

This Agreement may be modified at any time by further agreement of the United States

Government and the Government of Portugal and shall remain in force so long as the au-
thorization described in the Exchange of Notes of December 13, 1983, relating to the De-

fense Agreement of September 6, 1951, remains in force.

Done at Lisbon, May 18, 1984.

For the Government of the United States of America:

For the Government of the Portuguese Republic:
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ANNEX A. FACILITIES

Article I. Definitions

For the purpose of this Agreement:

1. "Facilities" includes areas, installations, buildings and utilities.

2. "United States Use Facilities" are the facilities normally used exclusively or pri-
marily by United States forces.

3. "Joint Use Facilities" are the facilities used by Portuguese Forces and United
States Forces. They may be operated by either force or jointly.

4. "Agreed Facilities" are United States Use Facilities and Joint Use Facilities.

5. Nothing in the above definitions or in the provisions of this Agreement shall affect

the existing rights of the public or of third persons.

Article II. Register of Agreed Facilities

It is the responsibility of the two Commands jointly to maintain a complete Register of
all Agreed Facilities, including buildings, areas, capacities, borders and other necessary el-
ements. This register will also include a set of maps of the Agreed Facilities. A map show-
ing the general location of all Agreed Facilities has been agreed to as of the date of signature
of this Agreement.

Article IIl. Island of Terceira

1. Lajes Air Base consists of all the operational military infrastructures and support

facilities inside the limits of Lajes Air Base, including areas for the use of United States
Forces, areas for joint use and an area for civilian use for the support of authorized com-
mercial flights. Other Agreed Facilities on Terceira Island are included in the Register re-
ferred to in Article II of this Annex.

2. In areas surrounding, leading from, or leading to Agreed Facilities the United
States requires access rights with regard to landowners to take necessary action in support

of the Agreed Facilities, including the right to raise and lower existing antennas; to lay, re-
pair and maintain water and POL pipelines and electrical, communication and power lines;
and to excavate for these purposes. The Government of Portugal will seek to acquire con-
tinuing access rights for this purpose, to ensure that the United States is permitted access at
anytime, without prior notice, to these areas, with costs to be shared as mutually agreed.
Damages incurred during the exercise of these rights shall be paid for in accordance with
the provisions of Article V of the Agreement. In cases where rock fences must be torn down
to gain access, the United States will be authorized to construct suitable gates, provided it
will ensure that such fences are replaced on termination of its occupancy, if so desired. In
the interim, the Azores Air Command will use its best efforts to ensure such access.
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Article IV. Island of Santa Maria

Although the airport of Santa Maria should maintain its character of a civilian com-
mercial airdrome, the United States Forces are authorized to use it for military purposes in
accordance with paragraph 1 of Article I of the Agreement and Annex C. For this purpose,
the United States shall be authorized to improve or augment the existing facilities at Santa
Maria and to construct supplementary facilities subject to the provisions of Article VI of
the Agreement.

Article V. Island of Sao Miguel

1. The United States Forces are authorized to operate and maintain a communica-
tions facility at Pico da Barrosa.

2. In accordance with paragraph 1 of Article I of the Agreement, the United States
Forces shall be authorized the use of areas to be mutually agreed, in accordance with appli-
cable plans, for an emergency operations base.

Article V. Protected Zones

The Government of Portugal shall ensure that the areas surrounding the Agreed Facil-
ities will be used in accordance with Portuguese law ("Servidao Militar").
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ANNEX B. UNITED STATES PERSONNEL IN THE AZORES

Article 1. Categories of Personnel

In accordance with the provisions of Article I of the Agreement, the United States may

assign to the Agreed Facilities in peacetime the following categories of personnel:

-- Stationed personnel, consisting of members of the force and the civilian compo-
nent in the Azores for the preparation, maintenance, use and support of the facilities and the
services intrinsic to them.

-- Rotational personnel, consisting of members of the force and the civilian compo-
nent in the Azores for rotational training and temporary support.

Article II. Length of Stay in Time of Peace

I. in time of peace, stationed personnel may as a rule be assigned to the Azores for
a period of no more than three years.

2. In time of peace, rotational personnel may as a rule be assigned to the Azores for

a period of no more than 179 days.

3. The Commander of the Azores Air Command will be notified no less than three
months in advance of the intention to extend an assignment. The extension shall not take
effect if the Commander of the Azores Air Command requests the removal of the individual
concerned. Such extensions shall be based on specific needs and shall be regarded as ex-
ceptions to the rules stated in this Article.

Article III. Authorized Strength in Time of Peace

1. The maximum numbers of stationed and rotational personnel which may be as-
signed to the Agreed Facilities in time of peace are as follows:

Stationed Personnel 3000

Base Support (Including Base Exchange, Hospital, 1600

Supply and Security)

Aviation (Including Aircraft Maintenance, Fuels,
Aircraft Movement and Base Operations) 950

Services (Including Meteorological and Telecommunications) 450

Rotational Personnel 3500

Aviation (Including Aircrew and Aircraft Maintenance) 2700
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Aviation Support (Including Aircraft Movement, Base Operations,

Command Post and Fuels) 500

Temporary Support (Including Technical Advisors, 300

and Special Maintenance)

The number of stationed personnel and rotational personnel may not be exceeded;

however, the ceilings in the sub-categories may vary by twenty-five percent.

2. The Command of the United States Forces shall continue the current practice of

providing to the Azores Air Command the total number of assigned personnel by categories

and the number of dependents. This report shall include the number of non-Portuguese con-
tractor personnel.

3. The Minister of National Defense of Portugal shall consider, in the spirit of friend-

ship and mutual assistance which forms the basis of this Agreement, any requests that may

be made by United States authorities for temporary increases in the number of personnel
assigned.
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ANNEX C. FLIGHT OPERATIONS

Article I. Entering and Exiting Lajes Air Base

1. Aircraft authorized to use Lajes Air Base under the terms of Article I of the Agree-
ment may enter and leave that base subject to filing a flight plan through the appropriate air
traffic control services and shall use entry and exit procedures published by the Portuguese

Air Traffic Control Service.

2. Aircraft operationally assigned to Lajes Air Base under this Agreement may pro-
ceed to and depart from that airdrome on the basis of general air traffic or operational flight

plans, as appropriate.

Article II. Santa Maria Airport

1. The United States aircraft operationally assigned to Lajes Air Base may from time
to time make approaches and landings, to include touch and go or full stop and taxi back,
at the Santa Maria Airport in order to keep their crews acquainted with local flying condi-
tions, subject to filing a flight plan approved by the appropriate air traffic control service.

2. Whenever the Command of the United States Forces considers a landing at the
Santa Maria Airport to be necessary for purposes other than those stated in paragraph 1, it

shall seek prior authorization from the Azores Air Command, which shall take appropriate
action.

Article III. Ponta Delgada Airport

The United States aircraft operationally assigned to Lajes Air Base may land at Ponta
Delgada Airport for the purpose of training, and providing mail, personnel and logistic sup-
port for the United States activities to include United States vessels utilizing the Sao Miguel
harbor, subject to filing a flight plan approved by the appropriate air traffic control service.

Article IV. Faial, Sao Jorge, and Graciosa Airports

The United States aircraft operationally assigned to Lajes Air Base may from time to
time make approaches and landings, to include touch and go or full stop and taxi back, at
the airports of Faial, Sao Jorge and Graciosa in order to keep their crews acquainted with
local flying conditions, subject to filing a flight plan approved by the appropriate air traffic

control service.

Article V. Overflight and Landing in Other Parts of Portuguese Territory

1. Except as otherwise provided in this annex, the normal procedures in force be-
tween the two countries for aircraft overflight and landing shall apply.

2. In the event of a flight emergency the aircraft of the United States Forces may use
any Portuguese civilian or military airdrome.
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Article VI. Coordination of Operational Activity

The Commander of the United States Forces will provide the Commander of the

Azores Air Command with information for the purpose of general coordination of opera-

tional flight activity and for the purpose of ensuring that the latter Commander has knowl-

edge of the nature of the missions being carried out.

Article VII. Search and Rescue

1. The Azores Air Command's Rescue Coordination Center at Lajes Air Base is re-

sponsible for search and rescue operations in the Santa Maria Flight Information Region.

2. United States Forces when so requested will cooperate in and, to the maximum ex-

tent feasible, provide assistance to search and rescue operations.

Article VIII. Flight Safety

1. The Azores Air Command is responsible for safe ground and flight operations on

the Lajes Airdrome, and in the airport traffic and the approach control areas. The Azores

Air Command and the United States Forces are mutually responsible for ensuring general

flight safety.

2. In case of accidents or incidents on Portuguese territory relating to flight safety

and involving United States military personnel or aircraft, the investigation shall be carried

out in accordance with the provisions of NATO STANAG No. 3531 regarding Investiga-

tion of Aircraft/Missile Accidents Incidents.

3. In the event of an accident involving a United States aircraft, perimeter security of

the damaged aircraft shall be the responsibility of the Portuguese authorities, who shall

guarantee access to the accident scene by United States personnel. However, United States

Forces, if first on the scene of the accident, may establish perimeter security of the aircraft

pending arrival of Portuguese forces. Removal of the aircraft concerned shall be the respon-

sibility of the United States.
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ANNEX D. AIR TRAFFIC AND AIR BASE SERVICES

Article 1. Air Traffic Services

1. Portuguese authorities are responsible for providing air traffic services in the San-
ta Maria Flight Information Region (FIR/UIR).

2. The Azores Air Command has the overall authority for air traffic control services
at Lajes Air Base, and is responsible for coordination with the Santa Maria Air Traffic Con-
trol Center. Facilities for air traffic control will be operated jointly by Portuguese and Unit-
ed States Forces.

Article II. Airdrome Services

Both Commands will make all efforts to have jointly operated base operations, ground,
and meteorological services. When this is not possible or advisable, Portuguese and United
States Forces will provide such services for their own aircraft. When such jointly operated
services are not available, Portuguese authorities will provide such services to all civilian
aircraft, except when such aircraft are operated by or for the United States Forces, and to
military aircraft of third countries, except as otherwise agreed.

Article Il. Radio Aids

The United States Forces are responsible for the operation of the Lajes Air Base radio
aids for navigation, approach, landing and departure, installed or to be installed, primarily
for the use of United States aircraft. The United States will have the right to exchange or
replace these systems at any time provided that the interoperability of navigation or landing
system services will not be altered without the mutual agreement of the two commanders.

Article IV. Commercial Flights

Without prejudice to the priority of military usage, due consideration will be given to
the accommodation of authorized commercial flights.
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ANNEX E. DEFENSE, SECURITY AND LAW ENFORCEMENT

Article I. General Principles

I. The Azores Air Commander is responsible for the immediate defense, internal se-
curity and maintenance of law and order of Lajes Air Base and its supporting facilities, in-
cluding measures against espionage, sabotage and subversion, except as otherwise agreed.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph I of this Article, the Commander of
the United States Forces is responsible for internal security and maintenance of law and or-
der in the United States Use Facilities. Portuguese law enforcement authorities will coop-
erate with the United States Forces Command under procedures to be mutually agreed.

3. The United States Forces Command will consult with the Azores Air Command
regarding the security of United States vessels, aircraft, equipment and other material in
Joint Use Facilities, including its location and necessary guard and firearm arrangements.
In those cases where it is necessary, the United States Forces Command may assign guards
to ensure external protection. Prior notification of such cases shall be given to the Azores
Air Command.

4. The two Commands will consult as necessary to ensure that both are kept fully in-
formed as to special defense and security situations and will take appropriate measures, in
conformity with Lajes Air Base defense and security plans, to meet such situations.

Article II. Defense and Security Coordination System

Consistent with the provisions of Article IV of the Agreement and of Article I of this
Annex, the Lajes Air Base defense and security system shall be managed by the Azores Air
Commander, under procedures to be mutually agreed, through a defense and security coor-
dination center which will be jointly manned.

Article III. Plans and Implementation

1. The Azores Air Command shall be responsible for formulation and
implementation of plans for the immediate defense and security of Lajes Air Base and its
supporting facilities.

2. The United States Forces Commander shall make appropriate plans for the imple-
mentation of his security responsibilities under the terms of this annex, and shall submit
them to the Azores Air Commander for coordination and incorporation into base security
plans.

3. Implementation of the above responsibilities shall include provisions for armed
personnel and other necessary measures for the internal and external security and military
defense of Lajes Air Base and its supporting facilities.

4. The two Commanders will review annually the Lajes Air Base defense and secu-
rity system to ensure that the measures in force are adequate. The results of this review to-
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gether with any proposals for additional measures shall be submitted through appropriate
military channels to higher authorities.

5. In order to carry out the responsibilities referred to in this Annex, or to counter un-
foreseen situations, the Azores Air Commander may request support from the Commander
of the United States Forces, who may also make recommendations in this regard. The Unit-
ed States Forces Commander will provide support as may be mutually agreed.

Article IV. Military Police Patrols

1. Military patrols staffed jointly by United States and Portuguese military personnel
will patrol Lajes Air Base and its supporting facilities, and when requested may assist local
law enforcement authorities outside the agreed facilities. The patrols will operate in accor-
dance with mutually agreed regulations, and will utilize bilingually marked security vehi-
cles.

2. Should a difference arise in a situation requiring immediate action by members of
a joint patrol, the matter shall be referred as soon as possible to their superiors. Pending a
resolution of any such dispute, no United States member shall take any action against a Por-
tuguese or third country national, and no Portuguese member shall take any action against
a United States national. Necessary action may be taken, however, in flagrante delicto cas-
es.

Article V. Communications

Both Commands shall ensure that the communications equipment of their military po-
lice forces is interoperable and will be operated in accordance with joint procedures.

Article VI. Control of Entry, Exit and Circulation

1. The Azores Air Command shall be responsible for the regulation and control of
entry and exit of personnel and vehicles into and out of Lajes Air Base. The law enforce-
ment authorities of the United States Forces will cooperate under procedures to be mutually
agreed.

2. The United States Forces Command shall provide the qualified personnel neces-
sary to facilitate identification of United States personnel and vehicles and to conduct or
assist any necessary lawful search (revistas) of such personnel and vehicles.

3. Either Command may issue passes which shall be promptly validated by the
Azores Air Command under mutually agreed procedures.

4. The United States military authorities may require that Portuguese and third coun-
try nationals consent to search of parcels, packages and other items being carried into or out
of the United States Facilities. Such a search may be conducted under the provisions of
paragraph 3 of Article IX of this Annex or, if such person agrees, by United States military
authorities.
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5. The personnel of each Command shall have unrestricted use of the roads in areas
under the control of the other Command, subject to any exceptions and conditions which
may be mutually agreed.

Article VII. Preparation of Personnel

Training and specialized instruction for personnel, particularly concerning weapons,
communications, mines and booby-traps, narcotics control, and sabotage are the responsi-
bility of each force. In this connection, the two Commanders shall cooperate to the extent
feasible.

Article VIII. Damage Control Center

A joint Damage Control Center shall be established to manage damage control activi-
ties under procedures to be agreed by the two Commanders.

Article IX Law Enforcement Assistance

1. United States military authorities shall maintain discipline and order among mem-
bers of the force. Outside the Agreed Facilities, appropriate liaison shall be maintained with
Portuguese law enforcement authorities.

2. United States military authorities may arrest Portuguese and third country civil-
ians within the Agreed Facilities only in accordance with the Portuguese laws on arrests by
persons other than police officers (iagrante delicto), and only until custody of such persons
may be transferred to the Portuguese authorities.

3. The Azores Air Command shall provide, on request, qualified personnel neces-
sary to facilitate identification of Portuguese and third country nationals and to conduct or
assist any lawful search (revistas) of such persons and property in their possession.
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ANNEX F. PORT FACILITY IN PRAIA DA VITORIA

Article I. Use of the Agreed Facility

1. The port facility used by the United States Forces in Praia da Vitoria, Terceira Is-
land, Azores, is registered in accordance with Annex A.

2. This facility is intended for the movement of cargo for the United States Forces
and for the Portuguese Armed Forces.

3. Provided that priority is given to the movement of the cargo described in para-
graph 2, this port facility may be used by other ships and vessels.

Article II. Port Operations

1. Portuguese authorities are responsible for port operations with the assistance of
the United States Forces, as necessary and as mutually agreed.

2. Vessels operated by or for the United States Forces and when used for the purpos-
es of the Agreement are exempt from port taxes as well as port clearance and customs fees
and shall only pay charges as provided in Annex I.

3. Except for vessels referred to in paragraph 2, vessels using the port facility to de-
liver or pick up cargo for the United States Forces shall be subject to charges which shall
be mutually agreed.

4. The port clearance of vessels referred to in paragraphs 2 and 3 and the customs
clearance of their cargo is assured by the Portuguese authorities.

5. Pilot services and measures relative to the safety of navigation within the port and
its approaches are the responsibility of the Portuguese authorities, with the assistance of
United States Forces, as necessary and as mutually agreed.

6. In the port and its approaches, the Portuguese maritime laws, particularly those re-
ferring to maritime safety and pollution, shall be respected.

7. The Portuguese authorities and the United States Forces will keep each other in-
formed, with at least 48 hours notice, of the arrival of vessels with cargo covered by para-
graph 2, Article I of this Annex.

8. The services provided by United States Forces to vessels not transporting cargo
for those Forces and port services provided by the Portuguese authorities to United States
Forces, will be as mutually agreed.

9. Use of the Agreed Facility by vessels referred to in paragraph 3 of Article I shall
be in accordance with mutually agreed procedures.

Article III. Means of Maneuver

1. Tugs belonging to the United States Forces will be utilized to maneuver all vessels
until the Portuguese authorities have the means to provide for these services. The mainte-
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nance and operation of its tugs will be the responsibility of the United States Forces. Joint
manning of the tugs may be carried out as mutually agreed.

2. Floating equipment belonging to the United States Forces which is necessary to the
operation of the port facility may be stationed at the "Doca das Pequenas Embarcacoes"
(dock for small vessels).

3. The United States Forces will not increase the quantity or significantly change the
dimensions of floating equipment without prior agreement of Portuguese authorities.

Article IV. Responsibility for Construction and Maintenance and for Related Costs

I. The construction, maintenance, repair and alteration of buildings or installations
in this facility shall be in accordance with the terms of Article VI of this Agreement.

2. The United States Forces are responsible for dredging the access channels, an-
chorage areas and maneuvering basin, and for maintaining and repairing the existing break-
water and pier, which are primarily for the use of the United States Forces.

3. Such works shall require prior consultation with the Portuguese authorities in or-
der to assure any necessary coordination for operations and planning.

Article V. Security

Consistent with the terms of Annex E, the provisions for the security of this facility
will also take into account its special characteristics.

Article VI. Functional Relations

The Azores Air Command will inform the United States Forces Command regarding
the Portuguese authorities and functional relations referred to in this Annex, pursuant to
paragraph 4 of Article IV of the Agreement.

Article VII. Future Port of Praia da Vitoria

1. During the construction by Portuguese authorities of the new port, the continuity
of services currently provided to United States Forces will be assured.

2. At such time as Portugal determines that it is prepared to assume responsibility for
providing necessary port services, appropriate United States and Portuguese authorities
will review this Annex in order to agree on the conditions necessary to ensure the continued
prompt movement of cargo for the United States Forces, and the continued availability of
services required by United States Forces.
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ANNEX G. MOBILE MARITIME COMMUNICATIONS SERVICE IN THE AZORES

Article I. Responsibility

The execution of all the various mobile maritime communications services in the
Azores, including those of military nature, is the responsibility of the Portuguese authori-
ties.

Article II. Delegations

The Portuguese authorities may, by mutual agreement, delegate in whole or in part to
the United States Forces the execution of any category of mobile maritime communications
service related to the use of the Agreed Facilities. This delegation does not imply any del-
egation of operational control in the Azores area and shall be terminated upon reasonable
notice, when it is judged convenient by either Party.

Article Il1. Rules and Regulations

In executing the mobile maritime communications services under the terms of Article
II, United States Forces shall observe Portuguese and international rules and regulations.

Article IV. Characteristics

The Command of the United States Forces shall submit for approval of Portuguese au-
thorities the basic characteristics of the mobile maritime communications services executed
in accordance with Article II. Once approved, these characteristics cannot be altered with-
out authorization of the Portuguese authorities.
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ANNEX H. STATUS OF PERSONNEL

Article I. Definitions

1. For purposes of this Agreement, the term "civilian component" defined in Article
I(l)(b) of the Agreement between Parties to the North Atlantic Treaty Regarding the Status
of their Forces of June 19, 1951, (hereinafter referred to as the NATO SOFA) includes the
employees of noncommercial organizations who, properly identified by United States au-
thorities, accompany United States Forces for the sole purpose of contributing to the wel-
fare, morale, and education of members of the force, the civilian component, or dependents,
and who are not Portuguese nationals and are not ordinarily resident in Portugal.

2. For purposes of this Agreement, the term "dependent" defined in Article I(l)(c)
of the NATO SOFA includes persons from the family of a member of the force, or the
civilian component, or such member's spouse, in the Azores, who are financially, legally or
for reasons of health dependent upon such member.

Article II. Entering and Exiting Portuguese Territory

1. For purposes of entering, exiting and travelling within Portuguese territory, mem-
bers of the civilian component and dependents shall possess valid passports with annota-
tions attesting to their status, but shall be exempt from visa requirements. They shall also
be exempt from compliance with Portuguese immigration laws regarding registration and
control of aliens.

2. After their entry into Portuguese territory, the persons referred to in the preceding
paragraphs shall be issued, free of charge, a residence permit for the duration of their tour
of duty.

Article III. Professional Activities

Members of the force and the civilian component as well as dependents who engage in
professional activity outside the scope of the respective official duties, even if such activity
is occasional, shall be subject to laws regulating work by aliens in Portuguese territory.

Article IV Illegal Absence

Without prejudice to the second sentence of Article 1II (4) of the NATO SOFA, the
United States Forces shall make every effort to inform the Azores Air Command as soon
as possible whenever a member of the force or of the civilian component is illegally absent
for more than three duty days.

Article V. Driving Permits and Automobile Traffic

1. Driver's licenses issued in English and Portuguese by the United States Forces to
members of the force or of the civilian component, and dependents, shall be accepted as
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valid in Portuguese territory. The competent Portuguese authority shall validate free of
charge the license issued by the United States Forces.

2. Driving privileges of members of the force or of the civilian component, and de-
pendents, may be withdrawn and the license forfeited permanently or temporarily as a con-
sequence of traffic violations committed by the licensee.

3. The United States Forces may issue vehicle registrations and supply special li-
cense plates, following presentation by the vehicle owner of documentation demonstrating
ownership and a policy of insurance valid in Portugal. The Azores Air Command shall be
notified of all such registrations.

4. The United States Forces will notify the Azores Air Command promptly if the

owner of a vehicle registered in accordance with this Article loses his status under the
NATO SOFA and this Agreement.

Article VI. Wearing of Uniforms

The wearing of the uniform by members of the force shall be limited to Lajes Air Base

and its supporting facilities, except that the uniform may be worn outside such facilities by
such members when on duty or when commuting between their residence and place of
work.

Article VII. Possession, Use, and Carrying ofArms

Except in conjunction with official duty, the possession, use and carrying of arms by
members of the Force, the civilian component or dependents shall be subject to Portuguese
law.

Article VIII. Criminal Jurisdiction

1. Recognizing the responsibility of the United States military authorities to main-
tain good order and discipline among their forces, and in accordance with Article VII, Para-
graph 3 (c), of the NATO SOFA, Portugal will, at the request of the United States military

authorities waive its primary right to exercise criminal jurisdiction over members of the
force, except in cases of particular importance to Portugal.

2. Requests for waiver of the Portuguese primary right to exercise criminal jurisdic-

tion will be presented, within 30 days after the United States military authorities become
aware of the alleged offense, to the "Procurador Geral Distrital Junto da Rela(ao de Lis-
boa ", with information copies to the Magistrate of the Public Ministry in the appropriate
judicial district, and to the Azores Air Command.

3. The waiver will be considered granted if, within 30 days from the date the request
is received, the "Procurador Geral Distrital Junto da Relaqao de Lisboa " has not notified
the United States military authorities that the request has been rejected, or has not solicited

a clarification of the request. In the latter case, the running of the thirty-day period is sus-
pended until a clarification is sent through the same channels as the waiver request.
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4. Certification by the Commander of the United States Forces that an alleged of-
fense arose out of an act or omission done in the performance of official duty shall consti-
tute sufficient proof of performance of official duty. However, Portuguese authorities retain
the option of requesting confirmation from the next higher United States military echelon.

5. The cooperation envisaged by paragraphs 5 and 6 of Article VII of the NATO
SOFA, shall be carried out in the Azores between representatives of the United States
Forces Command, the Azores Air Command, and the Public Ministry.

6. Members of the force or civilian component, and their dependents, may be tried
by summary process only after five days prior notice to the United States Forces Command.
In the case of a person over whom the United States has jurisdiction under its law, the Unit-
ed States Forces Command may within that period request a waiver of Portuguese jurisdic-
tion pursuant to paragraphs 2 and 3 of this Article or claim its primary right to exercise
jurisdiction. The trial will be suspended until the appropriate decision is taken.

7. Whenever an alleged offense by a member of the force or of the civilian compo-
nent, or a dependent, would be subject to trial by a Portuguese military court, Portugal will
waive its jurisdiction to the United States.

8. The United States military authorities shall, upon request, make available to Por-
tuguese authorities for investigation, trial and sentencing members of the force or of the ci-
vilian component who are accused of offenses under Portuguese criminal laws, where
Portuguese authorities are to exercise jurisdiction. Ifjudicial proceedings are not concluded
within one year, the United States authorities shall be exempt from this obligation. The one-
year deadline shall not include the time necessary for appeal.

9. To satisfy the Portuguese requirement for "prisao preventiva", the custody of an
accused person over whom the Portuguese authorities are to exercise jurisdiction shall re-
side with the United States military authorities, if they so request, pending the completion
of all judicial proceedings. The United States military authorities shall, upon request, make
such a person available to the Portuguese authorities for investigation, trial and sentencing.
Ifjudicial proceedings are not concluded within one year, the United States authorities shall
be exempt from this obligation. The one-year deadline shall not include the time necessary
for appeal.

10. Whenever Portuguese criminal jurisdiction is exercised over members of the force
or of the civilian component or a dependent, the pertinent proceedings shall be handled on
a priority basis so that a final decision may be obtained in the shortest possible time.

Article IX Civil Jurisdiction

1. Members of the force or of the civilian component shall not be subject to any pro-
ceedings before Portuguese courts in connection with civil claims brought as a result of any
act or omission done in the performance of official duty. Such claims shall be settled or ad-
judicated by Portugal, which shall be reimbursed by the United States pursuant to Article
VIII, paragraph 5, of the NATO SOFA.

2. Certification by the Commander of the United States Forces that the act or omis-
sion giving rise to the claim was done in the performance of official duty shall constitute
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sufficient proof of the performance of such duty. Portuguese authorities retain the option
of requesting confirmation from the next higher United States military echelon.

3. For the purposes of this Article and Article VIII of the NATO SOFA, the term "ci-
vilian component" shall include Portuguese civilian personnel in the employ of the United
States Forces when they are performing official duties, but shall not include employees of
non-commercial organizations.

4. The Government of the United States shall require that non-commercial organiza-

tions accompanying United States Forces obtain insurance to cover injury to persons or
damage to property that may occur in Portuguese territory as a result of acts or omissions
done in the performance of duty by their employees.

5. In cases of claims for extraordinary damage where the application of the provi-
sions of subparagraphs 5(b) and (e) of Article VIII of the NATO SOFA would cause Por-
tugal serious hardship, the United States will consider arranging a settlement of a different

nature.

6. Commitments assumed in a contract with the United States Forces shall be re-
solved in accordance with the disputes clause of the contract.

Article X. Procedural Actions

1. Claims arising from a tortious act or omission of a member of the force or civilian
component, not done in the performance of official duty, may be submitted to the Com-
mand of the United States Forces, which shall promptly process and settle meritorious
claims, ex gratia, in accordance with United States laws and regulations.

2. In the case of personal debts, the Commander of the United States Forces shall use

all means permitted by United States law to induce members of the force or of the civilian
component to satisfy their legal obligations.

3. In order to facilitate the payment of enforceable judgments by the Portuguese
courts against Portuguese national employees of the United States, the United States Forces
shall pay the salaries of such employees through a Portuguese entity that is not immune un-
der international law or Portuguese law from Portuguese writs of garnishment ("apreensao
de salarios").

4. Any Portuguese summons to court or notice of legal proceedings addressed to a
member of the force, or of the civilian component, or dependents, shall be served through
the United States Forces. Such summons shall be sent directly to that Command, with an
information copy to Headquarters, Azores Air Command. The United States Forces will in-

form promptly the issuing authority of the date of actual service with an information copy
to the Azores Air Command.

5. Service of summons or notices on United States personnel who have left the
Azores permanently will be accomplished in accordance with The Hague Con-
vention on Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil and Commer-
cial Matters, of November 15, 1965. Upon request, United States Forces, Azores will
provide information available to it on the current location of such personnel.
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ANNEX I. CUSTOMS AND FISCAL REGIME

Article 1. Importations by the United States Forces

I. The United States Forces may import free of duty the equipment for the Force and
reasonable quantities of provisions, supplies and other goods for the use of the Force as well
as the civilian component and dependents pursuant to paragraph 4, Article XI of the NATO
SOFA.

2. The Commander of the Azores Air Command and the Commander, United States
Forces, shall collaborate as necessary to ensure that the quantities of provisions, supplies
and other goods imported are reasonable.

Article II. Importations by the Contractors

The right of duty-free importation referred to in Article I shall also apply to equipment,
supplies, materials and other goods imported into Portugal on behalf of the United States
Government by a contractor for the construction, improvement, maintenance or operation
of the Agreed Facilities, and shall be used solely for executing a contract for such forces.
Such right of duty-free importation shall also apply to projects funded jointly by Portugal
and the United States. The right provided by this paragraph shall apply for the duration of
such contracts, and to subsequent exportation from Portugal. The United States shall re-
quire that contractors of the United States Forces shall use property imported under this Ar-
ticle exclusively in the execution of such contracts.

Article Il1. Processing of Imports

The imports covered by Articles I and II will be processed as follows:

a. Equipment, provisions, supplies and other goods imported in accordance with the
previous Articles will be accompanied by the form annexed hereto. The form will contain
a general description of the imported goods which will be classified into groups in accor-
dance with a list to be provided to the United States Forces by the Azorean Air Command.

b. A copy of the form will be delivered at the time and place of unloading to the com-
petent customs authority, who will verify the number of packages and the respective iden-
tifying data, after which the material will be released to the United States military authority
to whom it is addressed.

Article IV. Customs Inspection

Customs inspections under this Annex will be carried out in the Agreed Facilities by
the Portuguese authorities in accordance with procedures mutually agreed between the
Azores Air Command and the United States Forces.
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Article V. Transfer of Imported Goods

The property referred to in Article I may not be sold or otherwise transferred to persons
in Portugal not entitled to import such property duty free, unless such transfer is agreed
upon by the appropriate Portuguese authorities. This rule will not apply to gifts for charita-
ble purposes.

Article VI. Military Post Office

1. The United States Forces may establish a military post office in the Agreed Facil-
ities, which may be used by United States military personnel, the civilian component and
dependents for correspondence between the Azores and other United States post offices.

2. Private parcel post items entering or leaving Portugal through the United States
military post office are subject to customs examination by Portuguese authorities at the
time of delivery to the addressee or at the time of mailing. Any such examination will be
accomplished with due regard to ensuring prompt delivery.

Article VII. Exchanges and Social and Recreational Centers

1. The United States Forces may establish exchanges and commissaries, as well as
social and recreational facilities, intended for use by members of the force or of the civilian
component and dependents. Such organizations and activities are integral parts of the Unit-
ed States Forces and shall benefit from the same fiscal and customs exemptions accorded
to those Forces.

2. By mutual agreement between the Azores Air Command and the United States
Forces Command, quotas on purchases by individuals may be established for the sale of
certain merchandise, in particular items of significant value, such as electric appliances,
video and sound reproduction equipment, and camera equipment.

3. The United States will encourage its procurement authorities to acquire in the Por-
tuguese market provisions, merchandise and articles for its world-wide network of ex-
changes. The Portuguese authorities will provide the assistance necessary to meet this
objective.

Article VIII. Fiscal Exemptions

1. Equipment, provisions, supplies, and other goods referred to in the previous arti-
cles of this Annex, imported with exemption from duties, benefit equally from an exemp-
tion from transaction taxes in cases where these are owed or from any other taxes which
may replace them.

2. The acquisition in Portugal of equipment, provisions, supplies, and other goods by
United States Forces shall be exempt from all Portuguese taxes and other similar charges,
but only if the total cost of an acquisition equals or exceeds 150,000 Escudos.
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3. The equipment, provisions, supplies, and other goods referred to in the preceding
paragraphs shall be exempt from any tax or other charge which would otherwise be as-
sessed upon such property after its importation or acquisition by the United States Forces.

4. Contractors and subcontractors of any nationality and their employees, with re-
spect to construction and repair related to the Agreed Facilities, benefit from the same fiscal
exemptions which, under the terms of the fiscal legislation in force on the date of this
Agreement, are enjoyed by contractors or subcontractors and their personnel engaged in
projects related to NATO common infrastructure.

5. The exemptions provided in paragraphs 2 and 3 of this Article shall also apply to
equipment, supplies, material and other goods acquired in Portugal on behalf of the United
States Government by a contractor to be used solely for executing a contract for such forc-
es. These exemptions shall also apply to projects funded jointly by Portugal and the United
States. The exemption provided by this paragraph shall apply for the duration of such con-
tracts, and to subsequent exportation from Portugal. The United States shall require that
contractors of the United States Forces shall use property acquired under this Article exclu-
sively in the execution of such contracts.

6. The exemptions for employees of contractors and subcontractors that are referred
to in paragraph 4 are not granted to Portuguese civilians employed by such contractors or
subcontractors.

7. The Members of the Force, its civilian component, and their dependents, are ex-
empt from taxes on their income due to salaries or other income gained in the exercise of
activities related to this Agreement in the area of the facilities.

8. Members of the Force and of the civilian component, and dependents shall not be
liable to pay any tax or fee to the Portuguese state, the Autonomous Region of the Azores,
or Portuguese local entities on the ownership, possession, use, transfer among themselves,
or transfer by death of their tangible movable property.

9. Vessels and aircraft operated by or for the United States Forces shall not be subject
to the payment of landing or port fees, navigation or overflight charges, or any other charg-
es in connection with carrying out missions related to the use of the Agreed Facilities, ex-
cept for charges for services requested and received.

Article IX Contractors and Their Employees

1. United States nationals who are employed by a contractor executing a contract on
behalf of the United States Forces shall be treated as members of the civilian component
for the following purposes:

a. Importation of personal effects and private vehicles under Article XI, paragraphs
5 and 6, NATO SOFA.

b. To the extent authorized by United States military authorities, use of the same
postal system as other United States personnel under Article VI of this Annex.

c. Driving permits and registration of private vehicles under Article V, Annex H.

d. Entry into and exit from Portugal, in accordance with Article II, Annex H.
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e. To the extent authorized by United States military authorities, use of the or-
ganizations referred to in Article VII of this Annex. Special limitations may be established
on purchases by such personnel in accordance with the provisions of Article VII of this An-
nex.

2. Contractor vehicles brought into Portugal duty-free may be registered by the Unit-
ed States Forces in accordance with Article V, Annex H.

Article X Personal Importation

1. With reference to Article XI, paragraphs 5, 6 and 7 of the NATO SOFA, personal
effects, household goods and furniture intended for the exclusive use of members of the
force or of the civilian component may be imported into and retained in Portugal free of all
duties and other import charges during the period such persons remain in Portugal.

2. The exportation of property referred to in paragraph 1 of this Article or acquired
in Portugal for the owner's personal use shall be free of all duties and other charges.

Article XI. Prevention ofAbuses

The United States Forces Command will cooperate with the Azores Air Command to
prevent abuses of the customs and fiscal laws of Portugal and of the privileges contained in
this Annex.
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FORM REFERRED TO IN ARTICLE III1

1. Not published herein for technical reasons.



Volume 2343, 1-42013

ANNEX J. HEALTH SERVICES

Article I. Hospitals and Health Centers

The United States Forces may establish medical care facilities in the Azores in support
of United States military personnel, the civilian component, and dependents. In emergen-
cies, or in response to case-by-case requests by either command, medical assistance may
be rendered by the other command on a fully reimbursable basis.

Article 11. Pharmacies

I. Medical prescriptions issued by physicians serving in the health services of the
United States Forces shall be filled by the pharmacies of the United States Forces. In emer-
gencies, such physicians may prescribe medications to be obtained from Portuguese phar-
macies.

2. The pharmacies operated by the United States Forces shall supply medications
only to persons covered by Article I, unless otherwise authorized by the competent Portu-
guese authority.

3. The pharmacies operated by the United States Forces may obtain medical supplies
on the local market.

Article III. Collaboration with the Portuguese Health Services

The health services of the United States Forces, when requested, shall collaborate with
the Portuguese health services in maintaining public health. Relevant information that does
not compromise professional ethics and confidentiality shall be made mutually available.

Article IV. Medical Practice

The health services of the United States Forces shall refrain from medical practice pro-
hibited by Portuguese law.

Article V. Outside Activities of Medical and Paramedical Personnel

In exceptional cases, and when permitted by United States law, United States medical
and paramedical personnel may render assistance free of charge in Portuguese medical fa-
cilities, by agreement with the competent Portuguese authority.
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

Acordo Tecnico para execuqfio do Acordo de Defesa entre Portugal e os
Estados Unidos da Amrica de 6 de Setembro de 1951

Prefimbulo

O Ministro da Defesa Nacional da Repuiblica Portuguesa

e

o Secretcrio da Defesa dos Estados Unidos da Am6rica

Reconhecendo que o Acordo de Defesa de 6 de Secembro de 1951 enire Portugal

e o-s Estados Unidos da Amrica. e suas altera ' es. pre% a cria~ao de

ihs$rumenlos de execu.'o.

Considerando a conveni~ncia em estabelecer um no'o Acordo T&nico par.

substituir o Acordo T&enico de 15 de Noembro de 1957.

Alendendo troca de noias entre os dois Goerno%. dacadas de 13 de Dezembro

de 1983. em rela('5o ao Acordo de Defesa de 6 de Seiembro de 1951 e suas

alleraqbes.

Tendo presence o espirito de amizade e cooperaqfo que tem norteado as relaqes

entre os dois paises.

Salieniando .er de inieresse muuo intensificar a cooperaqao e assistnci;

militares no quadro do Traiado do Afl~nfico None.

Acordam no seguinte:

Arigo I

Direitos de Ltilizaqco

I. Portugal confirma que. em caso de se de.,encadearem hostilidades que d&em

lugar 6 aplicaqdo das dispo.i,6es do Tratado do Atlfntico Norte. as Forqas'

Armadas do-, Escados Llnidos da America podem utilizar. na Regi5o Aut6noma

dos Aqores (daqui em diante designada por Aqoresi. as facilidade., necessdrias

para a conduqdo das operaqe-, de harmonia corn as recomendaq6es dos

orgunismos compelentes da Organizaqdo do Tratado do AlIL.ntico None e nos

termos do presence Acordo.

2. Portugal autoriza os Eslados Llnidos da Ameica a preparar e tanter em

tempo de paz. em colabora io corn as autoridades ponuguesas. as facilidades

descritas no Anexo A. para que as me-.mas possam estar proncas para utilizaqdo

em tempo de hosfilidades a que se refere o mimero I.
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3. Pontugal auloriza. de acordo corn as disposiqbes do Anexo B. o

estacionamento transit6rio na Base A&ea das Lajes e nas suas facilidades de

apolo. do pessoal militar e c,,il dos Estados Unidos da Amrica necesszirio para

a preparayfo. manutenq5o. ufiliziatyo e apoio destas facilidades e para a execuqfo

e apoio das acti idades referidas no numero 4.

4. Portugal auloriza. em tempo de paz. o treino em regime de rota',o. das foryas

a~reas e da a% iaqfo na~al dos Estados ljnidos da Am rica destinadas a operar

nos Atore'-. em tempo de hostilidades a que se refere no numero I, e a execuqio

das seguintes nmiss6es como preparat;o para as citadas hostilidades:

Apoio eni roia aos a% ibes e na, los eni irfnsito:

Patrulhamento maritimo:

Delesa aerea a longa disfincia:

Comando. controlo e comunicaqbes:

Busca e salvamento:

I Neteorol6gicas.

5. Para execu io deste Acordo. o pessoal e os na%,ios. ,eiculos e a% i es publicos

ou afretados pelo Go.enio dos Estados Unidos da Anfica ier'io lisre acesso e

o direito de se nosimentarem li remente entre tais facilidade . incluindo o

mo,,imento nas iguas interiores. iguas territoriais e espao atreo sobrejacente

dos A Aores. As ligaq6es terrestres e mariimas serjo feitas pela 'ia mais directa

e praticai\el que possa ser us.ada. As condiqbes de sobre.oo s5o esabelecidas no

Aneo C.

6. O- E',,ados Unidos da Ameri.a podem armazenar e manter muni,6es e

e\plosi os con'encionais nas faciidades especificamente autorizadas para esse

efeito. Os criterios de seguranqa a adoplar .er5o pelo menos ifo rigorosoh como

os das ForqaN Armadas Portuguesas. 0 Comandante das Forqas dos Estados

Unidos da America no% Aqores (daqui em diante designadas por Forta dos

Estados Unidosi manter6 o Comandante A~reo dos Aqores informado do tipo e

quaruidade de muniqbes e explosi'os ern dep6sito.

Arigo II

Soberania

I. Este Acordo , celebrado no reconhecimeno da plena soberania de Portugal.

2. A defesa ierrestre. mariima e atrea dos Aqores. incluindo a das facilidades

concedidas. da responsabilidade das Foriqas Armadas Ponuguesas.
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3. As For~as dos Estados LUnidos esio autorizadas. a titulo de cortesia. a hastear
a bandeira dos Estados Llnidos da America ao lado da bandeira de Portugal em
frente do ediflicio do seu comando.

4. Quaisquer honras militares que tenharn lugar ao ar li.re serdio presiadas pelas
Forqas Armadas Portuguesas. Podem. no enlanto. ser pre¢tadaN por fIoras
conjuntas ou. em casos especials. por forqas dos Estado, Linidos quando ambos
os Comandantes o considerem adequado.

Artigo III

Assistncia Mililar dos Estados Unidos

De harmonia com os intereses de defesa de Ponugal e dos Estados Unidos.

e de acordo com as respectivas nonnas conscitucionais. os Estados Unidos
prestar,5o apoio i moderniza-5o das Forqa. Armadas Ponuguesas. airas s da
concessio de assistncia militar. 0 fornecimento de equipamento. material e
sersiqos seri erectuado nos tennos do Acordo de Assis~ncia Ntlua de Defesa
entre os Estados Unidos e Ponugal. de 5 de Janeiro de 1951 e da troca de nolas
de 13 de Dezembro de 1983. relati'as ao Auxilio Econ6mico e Miliar. podendo
ser objecio de arranjos especificos entre os Goernos de Portugal e dos Estados

Unidos.

Artigo IV

Comando e Relaq6es Funcionais

I. A Base Area das Lajes e as suas tacilidades de apoio siao de comando das
Foras Armadas Ponuguesas. o qual ser exercido pelo Comandante Areo dos

A4ores ou por urn seu subordinado especificamente nomeado.

2. Sem prejuizo do disposto no ndimero I desie Aligo. as Forqas dos Estados
Unidos estio subordinadas ao Comandante das Foras dos E.cados Unidos. o
qua] exercer.i iambni o comando e o conmrolo sobre o equipamento e material
dos Estados Unidos e sobre as Facilidades de Utiilizaq,'o dos E.tados Unidos.
como definidas no Arligo I do Anexo A.

3. Os Estados Unidos n5o nomearo para Comandante das Forqas dos Estados
Umdos um oficial corn patenie militar superior h do Comandante A~reo dos
Aqores que ser. normalmenie oficial general. Se ambos os Comandantes ixerem

a rnesmo poto. o Comandante Areo dos A.ores ,er." considerado de major
antiguidade.

4. As relaqtes entre o Cornando das Forqas dos Estados Unidos e as autoridades
portugue.,as serf1o estabelecidas atra,,s do Comando Aereo do% Aqore,. com
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excep'ro do disposlo no Anexo H. Os Comandantes podem. (odavia. definir

procedimenios a adoptar para o tratamento de quest6es locais especificas.

5. 0 Comandante Areo dos Aqores e o Comandante das Foras dos Estados

Unidos resoI'erbo. em espirito de mtitua confiana e coopera,5o. quaisquer

problemas resuhtantes da aplicaqfo desie Acordo. Quaisquer divergoncias que nao

possam ser solucionadas pelos Comandantes serdo apresentadas atra'es, dos

canais competentes. para decisf1o superior.

6. 0 Comandante Areo dos A orev ou delegados por ele designado., ierao

acesso a todas as Facilidades Concedidas corn excepqdo das ireas criptogrdficas

e de equipamento e material de informaq.o classificados. As condi,6es de acesso

a Areas onde se encontre equipamento ou material de informaq.o classificados

serfio esiabelecidas por acordo entre os dois Comandantes. 0 Comandante daas

For~as dos Estados Unidos mantei. o Comandanie Areo dos Aqores informado

sobre a Iocalizaqfo daquelas ireas e equipamento.

7. Os dois Comandantes., colaborarfo na elaboraao de pianos e na realizaqfo de

exercicios conjuntos por forma a que ambas as forqas estejam aptas a

desempenhar eficientemente as suas miss6es. Deniro do mesmo espirito de

colaboraq5o. o; dois Comandantes incentivarfo a troca. entre comandos. de

informa,6es de rmituo inleresse.

8. 0 aer6dromo e as respecti~as facilidades de controlo de iralego areo serfo

operadas em conjunto conforme especificado no Anexo D.

9. 0 Comandante Aereo dos Aores , responsAi~el pela defesa e seguran-a da

Base A~rea das Lajes e das suas lacildades de apoio. assim como pela

manutenri'o da ordem nessas Areas.. conforme especificado no Anewo E.

1O. A Facilidade poiuiria na Praia da Vit6ria serd utilizada conforrne

especificado no Anexo F.

II. As Comunicaq6es de Senriqo N16vel Mariimo serfo executadas conforme

especilicado no Anexo G.

Artigo V

Estatuto das For.as

I. 0 Estatuto das Forcas dos Estados Unidos assim como o dos membros dessas

Forqas. dos membros do elemento civil e das pessoas a cargo. e regulado por

este Acordo e seus Anexos,. nomeadarnente H. I e J. e pelo disposto na

Convenqao entre os Estados Partes no Traiado do Atlintico None relativa ao

Estatuto das sua. Foras. de 19 de Junho de 1951.
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2. Esias Forqas. os scus inembros. os membros do elemenio civil e as pessoas

a cargo respeitarao a lei pornuguesa e abster-se-5o de qualquer actisidade

contriria ao espirito deste Acordo. E dever dos Esiados Unidos iomar as medidas

necessaias para esse efeito.

Arligo VI

Responsabilidade pela Construqfo. NManuienqfio e respectivos Custos

I. 0 Go'erno dos Esiados Linidos &; responsael pela constru ,o equipamento

e manutenqfo das Facilidades de Utilizaqfo dos Estados Linidos.

2. Os Governos de Portugal e dos Estados kLnidos s5o respons.'6eis. individual

ou conjuniamente. pela constru,'o. equipamenio e manutenqao das Facilidades

de Ltiliza 5o Comum.

3. 0 Go%erno dos Estados Unidos e responsaiel pela constru-5o.equipaniento e

manutenq.o dos dispositi'os. %eda'~es ou quaisquer outros Fneios passivos

necessirios ht protecq5o das Facilidades referidas nos ntnmeros I e 2.

4. 0 Governo Ponugus e respons.itel pelo arrendamento. expropria-fio ou

aquisiqfo de terrenos a uilizar para efeitos do presente Acordo.

5. 0 Governo Portugu, s e respons6iel pela consiruqfo de habitacbes para

familias portuguesas desaojadas em consequncia da construqo da% Facilidades

Concedidas. A reinstala.o de pessoas. bens ou instalaq6es militates sdo tamb~m

da responsabilidade do Go.erno Ponugu~s.

6. Os custos serfio atribuidos do seguinte modo:

a. 0 Governo do-; Etados Unidos responsivel por trdos os cutos

relacionados corn o ntmero I.

b. Os custos relacionados corn os ntimeros 2. 3. 4 e 5 ser.o compartilhados

pot mtiuo acordo dos dois Goxernos.

7. As novas construq6es exteriores. incluindo nosas esiruiuras e ampliaq6es das

actuais que modifiquem o seu aspecio ou fiialidade. carecem de aprovaqfo do

Comando Aereo dos Aores. Para esse efeito. o Comando da_ Forqas dos

Estados Unidos submeteri .5 apro aq,5o do Comando Aereo dos Aqores os ante-

projecios dessas consiru 6es. incluindo a implantaqio. plantas e alqados que

indiquem as dimens6es finais. 0 Cornando A~reo dos Aqores farit todos os

esforqos para responder a estes pedido, no prazo de seis meses. Lima c6pia do

projecto final da construqio sert fornecida ao Comando Aereo dos Aqores. para

conhecimento.
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8. 0 Comando das Forqas dos Estados Linidos esii autorizado a equipar e

manter as Facilidades Concedidas hem como disposizi~os. s'edaqbes e outros

meios necessdnos h protectfdo destas Facilidades. desde que o aspecto geral ou

finalidade da facilidade nfo seja alerado.

9. Os E',tados Unido', podem unlizar o seu pr6prio pessoal ou adjudicaairios*

ao ser",'iqo das Fonas do-, Estado, Linidos seleccionados de acordo corn as nor-
mas de contrataqio e os requisitos legais dos Estados iUnidos. na construqfo.

melhoramento. manulenyio ou operaqfo das Facilidades Concedidas. Ao

seleccionarem e-,tes adjudicatlirios os Estados Ilnidos utilizarfo firma.,

portuguesas na maior extensdo possixel.

10. 0 Goerno dos Esiados Unidos incentiari os seus adjudicatfirios no sentido

de satisfazerem as neces.sidades de mo de obra corn cidadfios portugueses. na

maior extensfio possi% el.

II. 0 Governo dos Estado. Linidos exigirzi que os adjudicatfirios ao ,erviqo das
Forca do% Estado, Lnidos famam um seguro que cubra danos pessoais ou

naleriais que possam ocorrer em terriloro portugu.s como resuhado de acio ou

omissfo cometido em ser-iqo pelos seus empregados.

Artigo VII

Direitos de Propriedade

I. Todas as edificaq6es. estruturas e instalaqdes ligada, ao solo. incluindo as

respectisas redes elkcricaN e telef6nicas. canalizaqbes de quaquer natureza e

sistemas santirio', e de aquecimento so propriedade de Portugal. desde o

momento da ,ua consuqo. embora possamn ser utilizados inteiramente pelas

Forqas do, Estadus Unidos durane a %ig.ncia deste Acordo e segundo os seu%

termos. Ao terninar a %igncia deste Acordo. estes hens serdo deixados no seu

lugar em condic:6es de utiilizaq5o. Ndio ser'i de, ida qualquer indemnizaq,5o pelo

Go% erno de Portugal.

2. Os Estados Lnidos podem. em qualquer altura. remover qualquer material

mosel que Ihe. peitenqa. incluindo equipamenho. maquinaria. abastecimentos e

esruturas tempordrias. Porm. corn excep,-bo do material classificado e de

equipamenmo que as Forqas dos E-stados Unidos necessitem em qualquer outro
lugar. o equipamento essencial ao funcionamento da Base Aerca das Lajes no

poderi ser remo'ido sem que seia dada ao Go'emo Pornugus oportunidade de
o adquirir. As condi-ces de aquisim-o Nerfio acordadas pelas duas panes dentro
do espirito de amizade e assistencia mtutua que esta na base deste Acordo e em

* NO ielsO In Ie -' nlr bIw ' ".r.- cU "'onlrl'or and t.tWCOFraIrt.- '" IFo 'oil l in Lhe

onginil I
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conformidade corn a Troca de Noias de 13 de Dezembro de 1983 relatimas ao

Auxilio Econ6mico e Militar.

3. Reconhecendo a impor1incia de manter a continuidade de funcionamento do
Aer6dromo las Lajes os Esiados tLnidos n.o rernmoerfo. ao terminar este
Acordo. qualquer equipamento essencial a operaqfo do aer6dromo ser primeiro
consular o Go~erno Porugu % e Ihe dar a oponunidade de receber o referido
equipamenio seja por %enda. dddi~a ou outra cond,iqo fasorfixel. de acordo com
as leis dos Estados. 1Unidos. A determinaqfo do modo de ced~ncia do
equipamento erf feita pelo Goerno dos Estados LUnidos dentro do espirito de
anizade e a.si.stncia mttua que constiui a base deste Acordo.

4. Os Depanamentos de Delesa dos doi, paises estudarfio a possibilidade de
assegurar a continuidade da operaq.o de quaisquer instalaqaes e equipamento
altamente especializados que fiquem na pos'e da Forqa Aerea Ponuguesa ap6s

o termo deste Acordo.

5. Nfo ser6 derida qualquer renda pela uilizaqdo das Facilidades Concedidas.

Arligo VIII

Aquisiq6es

Na aquisiq.o de ben% e ser iqos, os Estados Unidos acordain em utilizar o
mercado portugu s. sernpre que possiel e de harmonia con as suas. leis e
regulamentos. desde que esses hens ou serios satisfaqam as normas e
especifica 6es dos Estados Unidos. estejam disponisei,. no local e prazo desejado
e sejam de custo igual ou infenor aos provemente_, de outras origens. A pedido
las Forqas dos Estados Unidos. a% autoridades portuguesas competenies
facuharfao apoio administratio para a preparaqo execuo da% aquisiqbes em
Ponugal.

Artigo IX

Instrumenlo, de Execuqio

0 Comando Aereo do% Aqore. e o Comando das Forqas dos Estados Unidos
esiabelecerfo enrre si. dentro do espirito de cooperaqao expresso neste Acordo.
quaisquer disposiq6es adicionais ou regulamentos locais necessrios a execuqbo
deste Acordo e seus Anexos. Tais di'.pos,-es e regularnenios de~em respeiiar
os termos do Acordo e ser estabelecidos por escrito.
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Artigo X

Textos Autnticos e Entrada em Vigor

Este Acordo e seus AnexoN idaqui em diante designados por Acordo) sio

feito em ponugus e ingles. sendo ambos os texmos igualmente aut~nticos. 0

Acordo entrarai em vigor depois das partes terem comunicado uma a ouira. por

escrito. que esi.o cumpridos os respectikos requiitos consitucionais. 0 Acordo

Tkcnico de 15 de No'embro de 1957 cessari a sua v'ig~ncia na data em que o

presente Acordo entrar em % igor.

Arligo XI

Alteraqoes e Duraqbo

Este Acordo pode ser alterado em qualquer ahura por ulterior acordo enire

o Go'emo de Portugal e o Go~ernt do Estados Unidos e permanecerfi em %igor

enquanlo durar a autonza'do constante da Troca de Notas de 13 de Dezembro

de 1983 relafivas ao Acordo de Delesa de 6 de Setembro de 1951.

Feito em Lisboa. aos 18 de Maio de 1984

Pelo Go'emo da Republica Pelo Go' erno dos Estados Unidos
Portugueta da America

[Signature] [Signature]
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Anexo A

Facilidades

Artigo I

Definiq6es

Para os efeitos deste Acordo:

I. "Facilidades" compreende areas. edificios e instala &es.

2. "'Facilidades de Lltilizaqio dos Estados Unidos' sdo as facilidades

normalmente utilizadas exclusiva ou primariamenhe pelas Forqas dos Estados
Unidos.

3. "'Facilidades de Lltilizaqdo Comumn" s~io as facilidades utilizadas pelas Forqas
ponuguesas e pelas Forqas dos Estados Unidos. Podem ser operadas apenas por
uma das Forqas ou conjuntamente.

4. "Facilidades Concedidas" sdo as Facilidades de Uilizaqfo dos Estados
Unidos e as Facilidades de Llttliza~ao Cornum.

5. Nada nas defini,6ey acima e\pressas nem nas cliusulas deste Acordo afeclarzi
os direitos aciuais do publico em geral ou de terceiras pessoas.

Artigo II

Registo das Facilidades Concedidas

E da responsabilidade dos dois Comandos manter conjuntamente um Regislo
completo das Facilidadeh Concedidas que inclua edificios. reas. capacidades de
utilizaio. linha_ de confrontaqfo e outros elementos necessiros. 0 registo
incluira iambem urn conjunto de mapas das Facilidades Concedidas. Te%e acordo

um mapa corn a Iocalizaqfo geral de odas as Facilidades Concedidas. referido
h data da assinatura dere Acordo.

Artigo Ill

liha Terceira

I. A Base Area das Lajies compreende iodas as infraestruiuras militares
operacionais e facilidades de apoio dentro dos limnites da Base Adrea das Lajes.
incluindo reas de utlihza.5o das For as dos Estados Unidos. .ireas de utilizaio
comum e ura area de utiizaqfo ci\ il para apoio de voos comerciais auiorizados.
As outras Facilidades Concedidas na 1lha Terceira sa-o as incluidas no Registo
referido no Artigo II deste Acordo.
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2. Nas firea, circundantes e de ace.so us Facilidades Concedidas. us Estados
Unidos carecem de direitos de ace.so em relaVfo aos proprieririos da terras para
efeito de qualquer acqio necessfiria ao apoio i; Facilidades Concedidas.
incluindo o direito de le~antar e ariar anienas esisienles. de instalar. reparar e
manter conduias de dua e de combustieis e lubrificarnes. bern como linhas
electricas. de comunicaqfo e de energia e ainda fazar esca'aq6es para esies firis.

O Go~erno de Portugal procurar.i obter direiko de ace'so permanente para e.,te
efeito. de modo a garannir que us Esiudos Unidos tenhamn acesso a es.tas 6ireas

em qualquer altura. ien a'iso pre io. sendu os custos distribuidos conforme for
mutuameme acordado. Os danos proxocados no exercicio deste direito seriio
pagos conforme o estabelecido no Arnigo V deste Acordo. Nos casos em que
tenham de ser dernolidos muro, para permitir o acesso. o! Estados Unidos serdo
auiorizados a construir os port6es adequados. desde que se comprometan a que
tais muros sejam repostos ao tenninar a utiizaqfo se ial for desejado. Entreianto.
o Comando Aereo dos Aqores empregar-, os seus melhores, esl'or ,ros para Barantir

este acesso.

Artigo IV

Ilha de Santa Maria

Embora o aeroporto de Santa Maria de.a inanter o seu carficier de
aer6drono coinercial ci% il, as Forqas dos Estados Unidos sio autorizadas a
utilizd-lo para fins militares. de acordo corn o nfinero I do Artigo I do Acordo
e Anexo C. Para esue fim. us Eslados Unidos sio autorizados a melhorar ou
aumentar as facilidades existentes em Santa Nara e a construir facilidade,

suplementares conforme o estabelecido no Arigo VI do Acurdo.

Artigo V

liha de Sio Miguel

I. As For;as dos Esiados Unidos sio autorizadas a operar e manter uma
Facilidade de comunicayes no Pico da Barrosa.

2. Em conformidade corn o ntimero I do Artigo I do Acordo. as For'as dos
Esiados Unidos serfo autorizadas a utilizar &eas a acordar mucuamente. de
hannonia corn os pianos apropriados. para uma base de operaq6es de ernerg ncia.

Anigo VI

Areas de Servid~o

0 Go'emo de Portugal pro.idenciarfi para que as ireas circundanes das
Facilidades Concedidas fiquem sujeitas a lei portuguesa de Ser'id.o Niihuar.
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Anexw B

Pessoal dos Estados Unidos nos A'ores

Artigo I

Categorias de Pessoal

Segundo os termos do Anigo I do Acordo. o-. E. tado- ULnidos podem

guamecer as Facilidades Concedidas. em tempo de paz. corn as seguinies

categorias de pessoal:

- Pessoal estacionado. que compreende o Membros da Forqa e do elernento civil
nos AqoreN. destinados a preparaq . manuteno..o, utilizaqfo e apio das

facilidades e dos ser-iqos a clas inerente-.

. Pessoal rotatiso. que compreende os membros da Forqa e do elemenio ci~il

nos Aqores, destinado ao treino rotati~o e apoio temporano.

Anigo !1

Perfodo de Pennan~ncia em Tempo de Paz

I. Em tempo de paz. o pessoal estacionado poder- em regra permanecer nos
Aqores por um periodo miximo de tr~s anon,.

2. Em tempo de paz. o pessoal rotati'.o poder-i em regra permanecer nos Aqores

por um periodo miximo de 179 dias.,.

3. 0 Comandante Adreo dos Aiores eri informado corn um minimo de irs
meses de anteced-ncia da intenqho de prolongamento de qualquer periodo de

perrnan ncia. A prorrogaqbo no se efectuar. se o Comandante Adreo dos Aqores

pedir a retirada do individuo em questfo. Esias prorrogaqes ser o
fundamentadaN em necessidadeN especificas e serfio consideradas como excepq6es

h regra estabelecida nesie Anigo.

Artigo IIf

Efectix.os Autorizados em Tempo de Paz

I. 0 ndimero rnximo de pessoal estaclonado e rotati'o que pode guarnecer as
Facilidades Concedidas em temipo de paz e o seguinte:
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Pe-sooal estacionado 3 000

Apoio da Base tinclumdo Cantina da Base. I 600
Hospital. Abastecimento e Segurana

.-\Xiaio (incluindo Nanutenj'5o de Aerona es. 950
Combustivel. No,,imento de Aerona%,es e Ope-

raq6es da Base)

Se °iqos incluindo o Meteorolkgico e de 450

Telecomunicaq6es)

Pessoal roiativo 3 500

Ai aqfo ( incluindo Tnpulac6es e Nlanuten,;io 2 700

das Aerona\ esP

Apoio as aeronaes. tincluindo Movimento de 500
Aeronaes. Operaq:,Ses da Base. Posto de Co-

mando e Combustivel,

Apoio temporino (incluirido Conselheiros 300
TeniLco, c Nlanuten,-io Especiali

0 ndtnero de pes_,oal estacionado e de pessoal rotatio nhio de~e ser excedido.
embora os tectos das sub-categorias possam L.ariar ate ,inte e cinco por cenlto.

2. 0 Comando das For4;as dos Estados ULnidos manter.i a pr~fica corrente de
informar o Comando Aereo dos Aores do nuinero total de pessoal destacado.
por categorias. e do numero de pessoas a cargo. Esta informaqao incluir.i o
ncimero de pessoal ndo ponugus empregado pelos adjudicatirios.

3. 0 Ninistro da Defesa Nacional de Portugal considerari, dentro do espirito de
amizade e assistncia mnfitua que conqtitui a base deste Acordo. quai.quer pedidos
que Ihe sejarn dtngidos pelas autoridades dos Estados Unidos para aumento
temporario do numero de pe-soal destacado.
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Anexo C

Operaq6es de Voo

Arigo I

Entradas e Saidas da Base A&ea das Lajes

i. As aeronaves autorizadas a utilizar a Ba,,e A&ea das Lajes ao abrigo do
Artigo I do presente Acordo podem entrar e sair dessa Base mediante urn piano
de voo processado pelo ser'iqo de controlo de trzifego a~reo compeiente e
obser'ario as normias de entrada e ,aida publicadas pelo Seriqo de Controlo de
TrdiJego Areo ponugus.

2. As aeronases operacionalmeme airibuidas a1 Base Area das Lajes ao abrigo

deste Acordo poderfio demandar e partir daquele aer6dromo corn base em pianos
de %oo de tr'fego a, reo geral ou pianos de %oo operacionais. confonne

apropriado.

Artigo ii

Aeroporto de Santa Maria

I. As aeronaves dos Esiados lnidos operacionalmente atribuidas Li Base Aerea
das Lajes podern. ocasionalinente. efectuar aproxirna 'es e aterragens em *locar

e andar" ou corn paragem e rolagem para retorno ao micio da pisia a fir de
descolar de seguida no Aeroporto de Santa Maria de modo a oanter as suas
tripulaq6es familiarizadas corn as condiq6es de voo lo ais. nediane apro,,aq.io
de urn piano de voo pelo serx iqo de controlo de triifego areo compelente.

2. Sempre que o Comando das Forqas dos Esiados Unidos considerar necessaia
a aterragem no Aeroporno de Santa Maria para outros fins que nao os

especificados no ntimero I. teri de obter autorizaqLo prdsia do Comando A~reo
dos Aqores que tornard as medidas coneniene,,.

Anigo III

Aeropono de Ponta Delgada

As aeronaves dos Esiados Unidos operacionalmeme airibuidas a Base A&ea

das Lajes podein aterTar no Aeropono de Pono Delgada para Ireino. Iransporie

de correio. apoio togistico e em pessoal 5s aciidades dos Estado, Lnidos.

incluindo os navios dos Estado., Linidos que demandern o poro de Sio Miguel.
mediane aprosaqfo de urn piano de oo pelo serviqo de con'rolo de ir.iego

atreo competeme.
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Anigo IV

Aeroportos do Faial. Sio Jorge. Graciosa

As aerona'e. dos Estados LUnidos operacionalmente atribuida. 5 Base Adrea

das Lajes podem. ocasionalmente. efectuar aproximaq~vs e aterragens em "tocar
e andar" ou corn paragern e rolagem para reiomo ao inicio da pista a im de

descolar de .eguida nos Aeroporno. do Faial. Sbo Jorge e Graciosa de modo a
manter as suas fripulaq6es familiarizadas corn as condiq6es de %oo locais.

mediante aproaV5o de urn piano de voo pelo seriqo de controlo de r~iego

aereo compeiente.

Anigo V

Sobrevoo e Aterragem noutras Panes
do Territ6rio Portugus

I. Excepto quando estabelecido de ouiro modo neste Aneo. de'em ser aplicados
os procedimenios nonnais em ,igor enlre os dois paises para o sobrevoo e
aterragem de aeronas es.

2. Em caso de emerg.ncia de %oo. as aerona~eN das Foras dos Estados Linidos

podem utilizar qualquer aer6dromo ciil ou militr portugus.

Artigo VI

Coordenaqbo da Actividade Operacional

0 Comandante das Fonras dos Esiados Lfnidos forecera ao Comandanie
Adreo doN Aqores as informaq6es necessrias corn vista . coordenaq:o geral da

acti'.idade operacional de %oo e corn vista tambdm a assegurar a este
Comandante o conhecimento da natureza das missdes que sio efectuadas.

Artigo VII

Busca e Salarnento

I. 0 Centro Coordenador de Busca do Comando Aereo dos Aqores. na Base
Acirea das Lajes. e o orgfo re-'pons.iel pelas operao6es de busca e sai'ameno
na Regiflo de Informaq5o de Voo de Santa Maria.

2. As Forqas dos Estados Unidos. quando solicitada.. colaborardo e fornecerfio
todo o apoio possi'el .5s operaqivs de busca e sal'amento.
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Arfigo VIII

Seguranqa de Voo

I. 0 Comando Areo dos Aqores ,e respons.'el pela seguranqa das operaq ei
em lerra e em %oo no aerodromo das Lajes e nas ,reas de controlo do aeroporto
e de aproxima-5o. 0 Cornando Aireo dos A'ores e as Forqas dos Estado.
Umdos s."o responsa eis conjutamente pela segurania .eral de ,oo.

2. Sempre que um acidente ou incidenie no fimbito da seguranqa de 'oo ocorra
em ierrit6rio ponuguN e emnolka aeronaes ou pessoal militar dos E.,,ados
Unido. a in~estiga-ao her conduzida de acordo c.rn as dispo,.,ies do NATO
STANAG nQ 3531 relativas a Invesfigacfo de Acidente corn A% i6es/Misseis.

3. Em ca-so de acidene que en'olsa aerona'es dos Estados Uinidos. a giiarda no
exterior da aeronae acidentada serfi da responsabilidade da. autoridades

portuguesas que garantirdo o acesso do pessoal dos Estados Unidos ao local do
acideme. Coniudo. as Forq'as dos Estados Unidos.,. se forem as prirneiras a chegar
ao local do acidente. podem estabelecer a guarda no exterior da aeronae a16 b

chegada das Forqas polluguesas. A rernoqo da aerona'e em questco ser. da
responsabilidade dos Estados UInidos.
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Anexo D

Ser% i'os de Trdfego A&eo e da Babe Aerea

Anigo I

Ser\,isos de Tr.fego Areo

I. A. autoridades ponuguesas s.io responsaveis pela prestauqo de ser' iqo, de
ird'ego areo na Regifo de fnfonnaifio de Voo de Santa Maria (FIRAIIR).

2. 0 Comando Aero do, Aqores tern autoridade global sobre os serios de
controlo de trfifego anreo na Base Area das La.ies e e responsfivel pela
coordena-ao coin o Centro de Controlo de Trafego Areo de Santa Maria. A.
Facilidades para o controlo de tr.fego areo -,erfo operadas conjuntarnente pelas
Forqas pornugueias e do-,s Esiados tlnidos.

Artigo 11

Serviqos de Aer6dromo

0 dois Comando- farao todos os e:Forqos para que sejam operados
conjuntarnente os ser, iyos de operaq6es da base. de terra e nieteorol6gicos. Sem-
pre que ial n.o for posviel ou aconselh~iel. as Foras ponugueas e dos Eslados
Unidos prestario estes ser%iqos 5s suas prdprias aeronaves. Quando nfo se
%erificar a operac.o daquele, ser'lqos em conjunto. as autondades portuguesas
presiarfo lais serNiqus a toda' as aerona~es ci.is. excepto no caso dessa,
aeronal.es serein piblicas ou afretadas pelas Forj.as dos Estados Linidos. e is
aerona'es militares de terceiros paises. excepto quando diferentemente acordado.

Artigo III

Ajudas R.idio

As Forqas dos Estado. Unidos sio respon-s6%eis pela operaqo das ajudas

r.idio h na~egaqdo. aproxihnaqio. aterragem e descolagem da Base A~rea das
Lajes. mnsialadas ou a instalar. primariarnente para utilizaq.o pelas aerona.es dos
Estados Unidos. Os Estados Unidos t m o direito de modificar ou ,ubstituir estes
sistemas em qualquer ahtura desde que n5o se.ja alherada. sem previo acordo dos
dois Comandantes. a interoperabilidade dos sistemars de na'egaq5o ou de
alerragem.
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Artigo IV

Voos Comerciais

Sem prejuizo da prioridade de uiliizaqo militar. ser fida em de ida
consideraqho a reaiza-io de %nos comerciais auiorizados.
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Aneo E

Defesa. Seguranqa e Policiamento

Artigo I

Principios Gerais

1. 0 Comandante Areo do, Aqore, , respon,sel pela defesa irnediaia.

seguram,-a inlerna e rnanutenqAo da ordern na Base Adrea das La.jes e suas

facilidades de apoio. incluindo medidas contra espionagem. sabotagem e

subsersho. corn as excepq6es que forern mutuamente acordadas.

2. Sern prejuizo do disposio no nimero I deste Arligo. o Cornardanie das For'as

dos Estados ULnidos responsivel pela seguranqa interna e manuten;;So da ordern
nas Facihdades de Utilizaqio dos Estados LUnidos- As auloridades policiais

portuguesas cooperarn corn o Comando das Forqas dos Estados Unidos .segundo

procedlrnento- a acordar mutuamente.

3. 0 Cornando da% Forqas dos Estados LUnidus consuhar o Cornando A&reo dos

Aqores no que respeita ii seguranqa dos nasios. aeronase%. equiparnento e outro

material dos Estados Unidos que se encontrem nas Facilidades de Ltilizaqo

Comum. incluindO o local. e as dispo-i-6es relaisas guarda necessiria e seu
arniamento. Nos casos ern que for necessrio. o Comando das Foras dos

Estados Unido.s pode destacar guardas para seguranqa exterior. de%endo dar

conhecimenio pres io ao Cornando Aereo dos Aqores.

4. Os dois Comandos esabelecerfo os conlaclos necessirio, para assegurar que
*-e mantenham completarnente informnados quanto a siuaqo6e., especiais de defesa

e de seguranqa e tomar.o as rnedidas apropriadas para tazer lace a is situaq6es.

de acordo corn os pianos de defesa e sepuranqa da Base Area das Lajes.

Arigo !1

Sistema de Coordenaqfo de Defesa e Seguran;a

De harmonia corn as disposiq6es do Artigo IV .do Acordo e do ,\rtigo I

deste Anexo. o sisiema de defesa e seguranqa da Base Atrea das Lajes seri

dirigido pelo Comandante Areo dos Aqores. segundo normas a acordar

mutuamenie. alrases de urn centro de cuordenaqfo de defesa e seguranqa cuja

guarmn'qo serai mista.
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Anigo III

Pianos e Execuqdo

I. 0 Comando Aero dos A-ores e responsael pela elaboraqfo e execuq.o dos

plano-. de defesa e segurana imediata da Base Aerea das Lajes e suas faciidades

de apoio.

2. 0 Cornandante das Forqas dos Etados Ltnidos elabora as pianos adequados

para dar satis'aqo hs suas responsabilidade, de Neguran a segundo as iermos

deste Anexo e submete-os ao Cornandante Areo do, A4ores para coordenaqio

e integrai'.o nos pianos de seguranta da Base.

3. A safisfaqro das responsabilidades acima referidas compreende o

estabelecimenlo de normas relatias ao pessoal armada e oulras medida-.

neces.rias para a seguranqa interna e extema bern coma para a defe.,a militar

da Base Area das Lajes e suas facilidades de apoio.

4. Os doi., Coniandantes re,'ern anualmente o sistema de seguranqa e defesa da

Base Area da, Lajes para assegurar que as medidas eCi %igor siLo adeqtiadas.

Os reuhados desia revisro juntamente com e.entuais propostas de medidas

adicionais deerio ser submetidos us entidades superiores pelos canais militares

apropriados.

5. Corn vista satisfa,5o das responsabilidades referidas neste Aneso ou para

fazer face a situaqies impre isias. o Comandante Afreo dos Aqores pode

solicikar apoio ao Comandame das Foras do-, Estados Unidos o qual pode

iambem formular recornendaq6es a este prop6sibo. 0 Cornandante da, Forqa, dos

Estados Lnidos fomecera o apoi#o que far mutuarnente acordado.

Artigo IV

Patrulhas de PoIfcia Militar

I. PatrulhaN militares mitaN. conslituida, por pessoal militar dos Eslados Linidos

e de Portugal. paruilharo a Base A~rea da, Lajes e sua' facilidades de apoio

e podem apoiar as autoridades policiais locais fora das Facilidades Concedidas.

quando Iles for solicitado. As pairulhas aciuarho de acordo com regularnentos

mutuarneme acordados e uilizarbo veiculo. de seguranqa idewiflcado. por

distico, bilingues.

2. No caso de surgir qualquer di~erg,4ncia nurna siccaqao que requeira acqro

imediaa dos elemenmos da pairulha mista. t as~unco derer6 ser comuruicado

superiormente tio depre,a quanto possi~el. Enquanto se aguarda a resolu.'o

dessa dikerg~ncia. os elernentos dos Esiados Unidos nao acluario concra cidadaos

ponugueses ou de erceiro pais. e os elemenoN portugueses nuo aciuarro contra
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cidadhos dos Estados Unidos: no enlanlo em caso'. de Ilagrante deliko pode ser

tonada a acqio nece.sria.

Artigo V

Comnunicaq'¢es

0; dois Coinando., de~em assegurar que o equipatnento de comunicaqbes
da% suas forqas de policia militar seja interoper6%el e utilizado de acordo corn

procedimentos comuns.

Artigo VI

Controlo de Entradas. Saidas e Circulaqfio

I. 0 Comando A~reo dos Aores serfi responsdvel pela regularnenia o e
comrolo dat- enradas e saidas na Base Abrea das Lajes de pessoal e 'eiculos.
As autoridades policiais das For-as dos Estados Limdos preslarao colaboraq;5o
consoante procedimentos a acordar muwamente.

2. 0 Comando da% Forj-as do. E_,ado- Unidos fomecerfi o pessoal qualificado
necess-io para facilirar a idenfificaqio de pessoal e %eiculos dos E,,ados LUnidos

e efectuar ou prestar assistencia nas neces',,irias revistas (laitlhd search) de tal

pessoal e seiculos.

3. Qualquer dos Comandos pode emtir carnCws de acesso que desem ser
validados corn bre-.idade pelo Comando A~reo dos Aqores. segundo nornas

munuamente acordada,.

4. As autoridades militare,., dos Estados Unido' podern requerer que cidad.os
ponugueses e de ierceiros paises deixern re%isiar embrulhos. %olurnes e outros

arigt,, que transponem .i entrada ou a saida das Facilidades de Utilizafio dos

Estados Unidos. Tal revisa pode ser efectuada de acordo corn as disposiqfes do
nfimero 3 do Arigo IX deste Anexo ou. se as pe.-oas em quesh~o concordarem.
pelas autoridade, militare. dos Estados Unidos.

5. 0 pessoal de cada um dos Comandos utilizarii ]iremente vias que airavessem
areas sob conirolo do outro comando. .,ubnecendo-se hs excep4i6es e condiqcws
que sejam mumamente acordadas.

Artigo VII

Preparaqao de Pessoal

O creino e a instruqi o especializada do pessoal. parnicularmeme no que se
refere a armamento. comunica(;Cvs. minas e arnadilhas. controlo de narc6ticos
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c sabotagem. sdio da responiabilidade de cada urna das foras. Para o eleito. o.

dois Comandantes colaborar,'o enire si na extensfo po-.,,el.

Artigo Vill

Centro ce Conrolo de Danos

Serai criado urn Cenro Conjunto de Controlo de Dano. destinado a dirigir

as actividades de controlo de danos segundo disposi &e- a serern acordadas pelos

dois Comandantes.

Artigo IX

Assist~ncia na Aplicaq5o da Lei

I. As auioridade., militares dos Esiado% LInidos ranmrn a disciplina e a ordem

entre os membro,., da Forqa. Fora das Facilidades Concedida., ser.i estabelecida
a hgaiao adequada corn a-, autOridade',, policiak portuguesa.

2. A's aunoridades militare. dos Eatados Lrnidos podern deier cis i ponugueses

c de terceiros paises deniro da., Facilidades Concedidas. unicamente no's ca.os

em que a lei ponuguesa permite es'sa deien.5o por qualquer pe.'soa ttlagrame
delitoi e apenas at6 que esses detido. pos'sarn Ner transferido., para a. autoridade's

portuguesas.

3. 0 Comando Aerco dos Aqores Iorneceri. a pedido. o pessoal qualificado
nece,srio para facilitar a identificaiq5o de cidad'os portugucese.. e de ierceiro,

pai',es e e'ectuar ou prestar assi% ncia na-. rek'itas latifiI Sewrch) de tais.
cidadfos ou bens na sua posse.
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Anexo F

Facilidade Portufiria na Praia da Vit6ria

Artigo I

Utilizaq;5o da Facilidade Concedida

I. A facilidade ponuniria utilizada pelas For ,as dos Esiados Unidos na Praia da
Vit6ria. na Ilha Terceira. Aqores. estfi descrita no Registo referido no Anexo A.

2. Eta facilidade destina-se ao mosimento de carga para as Foras dos Estados
Unidos e para as For as Armadas Ponuguesas.

3. Sem prejuizo da prioridade dada ao mo% itnenio das cargas referidas no

ndmero 2. esta tacilidade portu.ria pode ser utilizada por outros na io, e
embarca6e,.

Artigo II

Operaq6es Portu',irias

I. As autoridade_,. portuguesas sio respo, ieis pelas operaqCes ponudirias. com
a colaboraqiio da-s Forqas dos Estados lnidos. conforme fur necessario e
mutuamente acordado.

2. Os na% ios ptblicos ou afreiados pelas Forqas dos Estados Linidos. quando
ufilizados para os fins desle Acordo. so iseno, de laxas porluarias a,%im como
de laxas aduaneiras e relatias ao desembarao marifirno. de\endo apenas pagar
os encargos pre% i;to'. rio Anexo I.

3. Corn excep.'o dos naios referidos ro n10 irnero 2. o. na\ioN que utilizein a

facilidade portu.iria para o embarque ou de.eniharque de carga para as Forras
dos Esiados Unidos estarfio sujeitos a encargo., que ser." muwamente acordados.

4. 0 desnembaraqo maritimo dos na ios reteridos nos nfimero, 2 e 3 bern como
o despacho alfandeg.rio da sua carga s o assegurados pela, autoridades

ponuguesas.

5. Os seriqo,. de pflotageun e as medida,' reluti'as " seguranca da nusegaqo

no interior do porto e suas aproxima6es. s5o da responsabilidade das autoridade'.
portuguesas. corn a colaboraqdo das Foryas dos Estados Unidos. conforrne for
necessario e rnualnene acordado.

b. No porto e suas aproxima6e, ser5o respeitadas as lei maritirnas ponuguesas.
especialmente a, que se referent b seguranqu maritina e i poluiqiio.
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7. A5 autoridadeN pornuguesas e as Forqa.. do , Estados Unidos informar-se-5t.
rnutuainente. corn a antecedncia minima de 48 horas. da cliegada de na% io.-

transportando carga com a finalidade expres.a no ncimero 2. Arnigo I. desie
Anexo.

8. A presia 5o de ,er iqo,. pela, Forqas dos Estado, Lnidos a na ios que nio

transportem carga para aquelas For'as e os ser% i'os portu'rios presiados pelas
auloridades portuguesas 6s Forqas dos Estados Unidos ser5o regulados por m6luo
acordo.

9. A utciizaq.fo da Facilidade Concedida pelos navio-s referidos no numero 3 do

Anigo I efectuar-se-" de acordo com normas mutuamente acordadas.

Artigo III

Kieios de Nianobra

I. Serfio utilizados rebocadore, das Fonras dos Estados Lnidos para a nianobra
de todos o na it)-, ate que as autoridades ponuguesa disponham de meio para

efectuar e.se serio. A manuten5o e operaq'o daqueles rebocadores da

re.ponsabilidade das Forqas doN E ,tados Unidos. Os rebocadores poder.o ser
guarnecidos conjuntamente conforme for estabelecido por mtuo acordo.

2. 0 material nlutuante penencente bis Forqas dos Estados Lnidos. necessrio
operacionalidade da facihdade porrniruia. poderi estacionar na Doca da-, Pequenas

Embarcaq6es.

3. As For-as dos Estados Unido. n~o poderio aumeniar a quantidade ou alterar
significatiamente as dirmens6es do material Iluluante sem pr %io acordo das

auioridades porluguesas.

Artigo IV

Responsabilidade pela Construqfo, Nanutenqio e respectivos Custos

1. A constru-iqo. manuienqro. reparaq'o e alteraqfo dos edificio.s ou instala es

nesta facilidade serfo efectuado de harmonia corn o Arligo VI deste Acordo.

2. As Forqas dos Estados Llnidos No respons ieis pela dragagem dos canais de
acesso. areas de fundeadouro e bacia de manobra. bern como pela manutenqro

e reparaqio do quebra-mar e ponte de atracaq'o evistenes,. os quais sao

primariamente para utilizaqfo als Fora. dos Esiados Lnidos.

3. Estes trabalhos carecem de consulta pr,%ia i , autoridades purzuguesas de
modo a assegurar a coordena .o necessiria quanto a execuqaio e planearne'no.
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Arigo V

Seguranqa

As dispoN;be., relati us h ,eguranqa de%a facilidude. a e'xecutar segundo os

temios do Aneo E. terfio mamb er em conla as sua, carac(erisicai especiaik.

Artigo VI

Relaqbes Funcionais

0 Cornando Areo dos AqoreN informar. o Coniando das Forias do-

Estados Llnidos sobre quais as autoridades poriuguesas e relaq6es funcionais a

que se refere e.te Anexo. de hannonia corn o nurmero 4 do Anigo IV deste

Acordo.

Arfigo VII

Futuro Porto da Praia da Vir6ria

I. Durante a construqfo do novo porto pelas autoridades portuguesas. ser.

asseguradu a confinuidade dos sersi os ac.ualmente prestadoN as Forqas dos
Estados Linidos.

2. Na altura eni que Portugal entender que esti preparado para as';urnir a
responsabilidade pela prestat,5o dos '.er'iqoN porturios nece,,s-ios,. as

autoridades competentes de Ponugal e dos Estados Lnidos procederdo 5 revi.isfo
deste Aneo corn xista a esabelecerem as condi 6es necessdirias para a,.-egurai

a confinuidade da pronia nioirnenta'o da carga para as Forqas dos Esrados
UnidoN e da disponibilidade dos ser% i'os requeridos pelas mesmas Furias.
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Anexw G

Comunicaq6es de Ser.iyo M6vel Marktino nos Aqores

Artigo I

Responsabilidade

A execuq-o de todas as modalidades de comunica('6es de seriqo in6%el
maritimo nos Aqores. incluindo as de natureza mililar. da responsabilidade das
autoridades poruguesas.

Artigo II

Delegaq6es

As autoridades ponuguesas podem delegar nas Forqas dos Etados Linidos.

por mi~tuo acordo. no todo ou em pane. a execuqho de qualquer cateporia de
comunicaq6e. de ser'i4o m6'el maritimo relacionado corn a utilizaqio das

Facilidades Concedidas. Esta delegaqao n.io implica qualquer dclegaqao de
controlo operacional na "rea dos Aqores e teniinari ap6s a'iso com a des ida

aniecedncia. quando Ior julgado coneniente por qualquer das panes.

Arligo III

Regularnentaqio

Na execu-fo das comunicaq6es de sen io m6wel manriimo. nos terrmos do

Artigo II. as Forcas dos Estado- LinidoN obsersarbo as nomas e regulamentos
portugueses e inlernacionais.

Artigo IV

Caracteristicas

0 Comando das Forqas dos Esiados Unidos submeter. 6i aproaq.5o das
autoridade' ponuguesas a, caracteristicas b.sicas das comunica-6e.. de sersi'o
m6el nariiimo a etecutar de acordo corn o Amigo II. Lima xez apro'adas, estas
caracterislicas nfo podem ser aleradas sem autorizaqdo das auloridades
portuguesas.
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Anexo H

Estatuto do Pessoal

Anigo I

Definiqbes

I. Para efeitos do presente Acordo. a expressfo "elerneno civil- definida no
Anigo I. nimero I. b). da Con,.ent,5o entre o Estados Panes no Tratato do
AtIfintico None relativa ao Estatuto das suas Forqa,.. de 19 de Junho de 1951
idaqui em diante designada por Con%enfio OTAN) compreende os empregados
de organizaq6es nio comerciais que. des idamente identificados pelas autoridades
americanas. acompanhern as Forqas dos Esiados Ijnidos corn o Onico objectiso
de contribuir para o bem-e-star. moral e educaqfio dos rneinbros da forqa ou do
elemento cis il. bem como das pessoas a cargo. e nio sejarn cidadios porugueses
nem residam habitualmente em Portugal.

2. Para efeiros do presente Acordo. a expressfio "pessoas a cargo" definida no
Artigo 1. ndmero I. c). da Convenqfio OTAN compreende as pessoas de familia

de um rnmembro da forqa ou do elernenio civil. bern corno do respectiso c6njuge.
que se encontrem nos Aores e ebte.am a seu cargo por razoes econornicas.
legais ou de .aide.

Arigo If

Entrada e Safda do Territ6rio Portugu~s

I. Para efeitos de entrada. saida ou deslocaqio em terrii6rio portugu%. os
membros do elemento civil e as pessoas a cargo dexern ser portadoie, de
passapone %6lido corn anota Ao que comproe a ,ua qualidade. ficando. portm.
dispensados de %isto e dab fonnalidade. da lei portuguesa !,obre registo e
controlo de estrangeiro..

2. Ap6s a entrada em territ6rio portugu s ser" concedida gratuitamente 6s
pessoas referidus no ntimero anterior uma autorizaqfo de residncia ,iilida pelo
tempo da correspondente rnissfio de seri(o.

Artigo III

Actis idades Profissionais

O membros da forca ou do elernento civil. fora da, re'pectias missoeN de
serniqo. bern como as pessoas a cargo, que exerqam una aciiidade profissional.
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ainda que eventual. ficam su.ieilos 5 lei regulamentadora do trabalho de
estrangeiros em ierrit6rio portugu~s.

Artigo IV

Aus~ncia Ilegal

Sem prejuizo do disposio na segunda parte do numero 4 do Artigo III da
Conven. o OTAN. a. For a., dos Estados LUnidos farfo todos os esforos para
intonnar. o mais cedo po.,si~el. o Comando A~reo dos Aores da aUsencia ilegal
superior a trs dias 6teis de um membro da forqa ou do elemento ci',il.

Artigo V

Licenqa de Conduqfo e Circulaqfo Autom6%el

1. As licen'as de conduqio passadas em ingles e porlugu~s pelas Forqas dos

Estados Unidos a membros da forqa ou do elemenio ci% il. bern como a pessoas
a cargo. serfio considerada, %,.4idas em terrii6rio ponugu~s. Para anto. a
autoridade pornuguesa competenme validari gratuitamenle as licenqas emitidas
pelas For-as dos Estados Unidos.

2. Os membros da forqa ou do elemento ckil. hem como as pessoas a cargo.
podem ser privados da faculdade de conduzir. sendo-Ihes apreendida a respectiva
licena de conduqao. iemporaria ou pemanentemene em consequ~ncia de
intfracqio a lei do trfinsito por eles cometida.

3. As Forqas dos Estados Linidos podern emitir documentos de registo de
%eiculos e fornecer placas especlais de matricula. mediante apreseniaqo pelo
respectiso propriet.rio de documentaqao comprovati'a da propriedade e de uma
ap6lice de seguro ,,.ilida em Portugal. 0 Comando Aereo dos Aqores seri

noificado dos referidos registos.

4. As Forqas dos Estados Unidos nouificardo corn bresidade o Comando Areo
dos Aqores sempre que o propriet.irio de um %eiculo registado de harmonia corn
o di.posto neste Artigo perder o seu estatuto nos tcermos da Convenqfo OTAN

e do presente Acordo.

Artigo VI

Llso de Llniforme

Os membros da forqa apenas usario uniiorme na Base A&ea das Lajes e
nas facilidades de apoio e. fora dessas Areas. quando em servi-o ou nos percursos
entre as respectisas residsncias e os locais de trabalho.
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Artigo Vii

Detenqfo. Uso e Porte de Armas

A detenqfo. usa e pone de armas pelos membro-, da tor~a ou do elemento

c il Iora dos aclos de ser\ iqo. bern cumo pelas pessoas a cargo. ficurn sujeitos

a lei portuguesa.

Artigo VIII

Jurisdiqfo Criminal

I. Reconhecendo a responsabilidade das autoridades militares dos Estados Unidos

na manutenqiio da ordem e disciplina dus suas Farqas. Portugal. a pedido das

referida, auioridade., renunciurzi, de harmonia com o Aigo VII. numero 3. co.

da Contenqfo OTAN. L prioridade do e.ercicio da sua jurisdiqAo criminal sobre

o membros da forqa. salo em .asos de particular irnporzincia para Portugal.

2. 0 pedido de reniincia b prioridade do exercicio da jurisdiqfio cnminal

ponuguesa serd apresentado ao Procurador Geral Disuital junto da Rela 5o de

Lisboa. corn conhecimenio ao Magisirado do NMinisi~rio Ptiblico compeiente e ao

Comando Areo dos Aqores. no prazo de 30 dias a parlir da data em que as

autoridades militarei dos Estado Unidos ikerem tido conhecimenio da

presumiel infrac,:5o.

3. A rentincia considerar-se-i concedida se. no prazo de 30 dias a partir da data

em que iir recebido o correspondente pedido. a Procurador Geral Distrital junio

da Relaqho de Lisboa nao notificar as auioridades miliiare, dos Estado. Unidos

de que o pedido I'o rejeiiado. ou n5o ,olicuar um esclarecimento do pedido.

Neste 6ltimo caso. suspende-se esse prazo at ao en io do esclarecirnento pela

mesma %ia da apresenta-,o do pedido de renrincia.

4. A cenificaqiLo pelo Comandante das Forqas dos Eslados Unidos de que a

presumivel infraciio resultou de acto ou omissfo em serviqo constituir6 pro~a

suficiente de ocorrncia em seriqo. Todavia. as autoridade., ponuguesas podem

soicitar a sua confirmaqzio pelo escalIo irnediatamente supcrior das auioridades

militares dos Eslados LUnidos.

5. A cooperayao pre% ista nos nthneros 5 e 6 do Anigo VII da Convenqica OTAN

serd mutuamente prestada no- A4ores pelos representantes do Comando das

Forqas dos Estados Unidos. do Comando Areo dus Aqores e do Nlinisitrio

Piblicu.

6. Os membros da forga ou do elemento cikil. bern como as pessoas a cargo.

..6 podem ser julgados em processo sumirio. decorrido% 5 dias ap6s pr %ia

notificaqA do Comando das Forqas dos Estados Unidos. Quando os Estados
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Llnido., tenham juridi,5o sobre o arguido nos termo,. da ',ua legislaiqo. o

Comando das Forqa., do-, Etado, Lnidos poderzi solicitar. no referido prazo. L

rentincia .i prioridade da jufisdiq5o ponuguesa nos iermo. do,, nimeros 2 e 3

deste Anigo. ou inocar o -.eu direito de prioridade quanto ao exercicio d.

jurisdiz,,o. Suspende-se a in-,iincia at que N.e profira a competente decisbo.

7. Quando a presuinivel infracqio de urn membro da forqa ou do elemento civil.

bern como de urna pessoa a cargo. e%tiver sujeita ao foro militar ponugues. Por.

tugal reiunciar'i i prioridade da sua juri ,diq o em fa.or do. Esutdos Unidos.

8. As autoridades rnilitates do, Estados Unido,. sempre que ,olicitadas.

a',segurariio a comparncia perante as autoridades ponugues.as do membro d.

fior'a ou do elemeCFto cikil que seja arguido de uma inlracqro it lei penal

ponuguesa. para efeiio de in'.e,,tlga.ao. julgarnento o, execuq5o da pena. quando

caiba is autoridades ponuguesas exercer a jurkdi,5o. Se o procedimento judicial

nao estiver concluido dentro de I ano. a-, autoridades dos E.tados Unidos ficaro

liberadas desta obrigai;5o. Neste periodo de I ano n,5o se inclui o tempo

di.spendido em recursos.

9. No caso de as autoridade!. portuguesas determinarem a prisio pre'enciva de

urn arguido em relaqro ao qual de',a ,er exercida a lurisdifo ponuguesa. a sua

detenqao caberi a', autoridades milmcares dos Estados Lnidos. se estas o pedirem.

ai, decisfao final. As autoridades militares dos Estados Unidos. snempre que

solicitadas. assegurario a presenqu do arguido perante as autoridades por1ugLiesa'

pura efeito de in'escigac.o. .ulgamento ou execuqdo da pena. Se o procedimento

judicial no esti.er concluido deniro de I ano. as autoridades do', Estados Unidos

ficarfio liberadas desta obngaqfo. Neste periodo de I ano naio se inclui o tempo

dispendido em recursos.

1O. Quando seja exercida a jurisdiq5o criminal pornuguesa sobre um membro da

fora ou do elemento ciil. bern como sobre uma pe,soa a cargo. o respecis.o

proce.sso serzi objecio de tramita,5io priori"iria. de modo a obter-se a decisdo final

corn a niaior bre. idade possi'el.

Artigo IX

Jurisdiqfio Ci\ il

I. Os membros da fora ou do elenento cixil nfio podem .,er demandados nos

tribunais portugue;es paru satisfaq5o de pedidos de indemnizav'ao de natureza

cixel resultantes de acto Ou omisso em ser' iqo. Estes pedidos ,erho saiisfeitos

judicial ou extrajudicialmenie por Portugal. que seri reembolsado pelos Estados

Inidos nos lermos do Anigo VIIl. nimero 5. da Con.enq-ao OTAN.
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2. A certificaqfo pelo Comandarne das Forqas do, Estado- Unidos de que o ac(o
ou omissdo que originou o pedido de indemnizaqio se %erificou em sersiqo

constituirai prova Nuficiente de ocorr ncia em reriqo. Toda.ia. as auioridades
ponuguesas podem solicitar a sua confimiaqdo pelo escalio imediaiamente Nupe-
nior das auioridades militares dos E-sados Unidos.

3. Para efeitos desie Artigo e do Anigo VIII da Contenq~o OTAN. a e.pres7ho
"'elemento cisil'" compreende o pessoal ci'il portugu.s empregado pela, Forqa,
dos Esiados Llnido-,. quando em sen- jo. mas n'io abrange os. empregados de
organizaq6es nfo cornerciak.

4. 0 Gotemo doN Estados Unildos requerer.i das organizaqes nfo cornerciais.

que acompanhem as Forqas dos Esiados Lnidos. que efcluenm urn seguro conra
danos pessoais ou materials que possam ocorrer em territdrio ponugu's em
resulhado de a,:o ou omisTio cometido em servio pelos seus ernpregados.

5. No caso de pedidos de indemnizaq.o por dano , extraordinfirios em razo dos
quais Porlugal tenha a suportar encargos excesitos. nos termos do Arligo VIII.
niimero 5, b) e ej. da Consenqdo OTAN. oN Esiados Linidos considerardo oucras
formas de 7oluqfio.

6. As responsabilidades emergemes de urn contrato corn as Foras dos Estados
Linidos ,,erfio determinadas cont'orme as cliusula., para soluqio de litigio7
pre\isias no contrato.

Arrigo X

"Procedimentos

I. Os pedidos de indemnizaiao contra um membro da forqa ou do elemeno ci il
por danos resuliantes de ac'os ou ornisse-s lesikos uor/ious) que o corram fora
do serviqo podeni ser apre-entados ao Comando das For-as dos Estado-. Linidos

que. corn bresidade. os instruirf. satisfazendo os, que tiserem justo lundamenio.
e.%-grua. de harmonia com as leis e os regulamentus dos Estados Lnidlo.

2. No caso de dkidas pessoais. o Comandante das For-as dos Esados Unidos
usard de todos os meios permitidos pela lei dos E-mados Lfnidos para induzir os

membros da ror a ou do elemento civil a safisfazerem a_, suas obriga-6es legais.

3. A fim de Iacilicar pagamemob decididos por sente,'a de tribunais poriugueses
con(ra empregados do, Estados Unido- de nacionalidade ponuguesa. as Forqas
dos Esiados Unidos pagarho os salirios desses empregados por intermddio de
ura entidade ponuguesa que n.o gozari de imunidade judicial. quer nos termoN

do direito internacional quer do direito poriugu's. em relaqo ao cumprimento
de mandados de apreensfo de salkirios.
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4. 0 chamamenio a juizo ou a coniunicaqio de acios processuais a rnembros da

Iorqa ou do elemento '% iH. bem corno a pessoas a cargo. Nerf efectuado atra
da% For'as dos Estados Llnidos. 0 charnameno ou a coniunica 5uo serko en% iados
directamente ao Comando dey.a% Fora . corn conhecimenio at) Cornando Areo
dos Aqores. As For 'js dos E'.sados Unidos infonnario corn bre~idade a
aumoridade solicitante da data em que foi realizada a dilig ncia. dando
conhecimenlo ao Comando Aereo do., Aqores.

5. A citaqjo ou nofifica iio ao pes-soal dos Emiados t.nidos que paniu
definitivamiente dos Aiore'. efectuar-se-a nos termtos da Con\'enqo relatiia a.
CitaAo ou Noti'icaq;o no Etrangeiro de Actos Judiciais ou Extra.iudiciak cm
NMueria Civil e Comercial. concluida na Haia em 1; de No'embro de 1965. As
Forias do: Esiado' Unido-, no Aqores. quando solicitudas. fornecerfo as
inlormaq6e% de que disponharn acerca da Iocalizaqdo daquele pessoal.
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Anexo I

Regime Aduaneiro e Fiscal

A rligo I

Importaq6es pelas Forqas dos Estados Unidos

I. As Forqas dos Estados Unido., podern imponar corn isen.5o de direitos o

equipamenlo para a forqa e quantidades razo6i.eis de abasiecimentos. maeriais

e outras rnerc3adorias destinadas ao uso da fcona. do elernento cik iI e das pessoas
a cargo. nos termo, do Artipo XI. nmimero 4. da Conv.enqiio OTAN.

2. 0 Cornandante Aerco dos Aqores e o Cornandante das For'as dos Estados
Unido-. colaborario. conforme f6r necess&io. para a!.segurar que sejarn razo.i',eis
as quantidades imponadas de abastecimnenos, materiai, e outras mercadorias.

Artigo II

Importaqfo pelos Adjudicat'rios

A iken;o de direhios referida no Artigo I aplicar-se-, tarnb m ao
equipamento. materiais e outra.. mercadorias importados em Ponugal por
adjudicatfrios ao serxico do Go'erno do'. Estados Unido., para a construr5o.
melhoramento. manuienqo e opera,-o das Facilidades Concedidas. os quais

de'em ser uiizados e'clusivamente para execuqio dos contrato', coin as For'aN
dos E.,tado, Unidos. A referida i-.,en,o de direitos aplicar-se-. ainda no cao de
projecto,, financiados, conjunarmenre por Porugal e pelos Estados Lnidos. A
i.,en.5o previ.,ta neste Anigo aplicar-se-ii durante a execurao dos contratos. A
subsequente e\porlaqio das referidas mner'adorias beneficiarfi tanirn de isencio
de direito-.. Os Estados Unido,; requeierjo do., adjudicaadro.,, da. Forqa, do,
EscadoN Llnidos que as mnercadorias imponadas nos termos deste Afrtipo Selar

utilizadas e.clusi.arnente para execuqfo dos contrato.; corn as Forqas do. Esado

Unidos.

Artigo III

Processamento das Importaq6es

As imlrtaqw'.. relerida', nos Artigo.. I e II proce.-.anl-se do .eguinte modo:

a. 0 equipanieno. abastecimnentos. mreariais e oulras mercadorias
importado, noN eremos dos Arigo', precedentes .er~o acompanhados do
correspondente Iormulino. conlornie modelo em anewo. Do formulairio consara
a descrirSo geral das mercadorias imporadas. as quais sero classificada, erm
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grupos de harmonia corn urna lisa que seri torriecida hs Foras dos Esiados

Ulnidos pelo Comando Aereo dos Aqores.

b. 0 formulirio seri entregue no niornento e local da descarga a autoridade
aduaneira compeienle que %erificarzi o nurmero de volume., e respecti~os
elernenos de identificaqido. ap6s o que as menrcadoriNas serdio eniregue, .t

auioridade miliiar dos Estados Unidos a que se destinarn.

Arigo IV

Fiscafizaqito Aduaneira

Para efeitos do presenie Anexo. a fiscalizaqdo aduaneira nas Facilidades
Concedidas wri efectuada pelas auoridade. portuguesas de hurmonia corn o.-
procedirnentos acordado. entre o Cornando Areo dos Aores e as Foras dos
Estados Unido,.

Artigo V

Transinisso de Mercadorias Importadas

As mercadorias reteridas no Artigo I nfio podein ser .endidas ner doutro
modo transafitidas a pessoas que em Ponugal nho possarn impon6-las corn
isenqi.o de direitos. excepto se a iransmiss.to for permitida pela autoridade
pornuguesa competente ou se se tratar de ofentas para fins de henefic~ncia.

Artigo VI

Estaq.o Postal Militar

I. As Forqas dos Estado. Unidos podem esiabelecer has Facilidades Concedidas
uma estaqfo postal miliiar. a qual pode ser uiilizada pelo pessoal militar dos
Escados Unidos. pelo elemento ci%,,I e pelas pessoas a cargo para correspondncia
entre oi Aqores e ouiras esia4;6es posiak dos Estados Ilnidos.

2. As encomenda., posia. particulares. enirando ou Naindo de Portugal atra% s
da estaqaio postal militar dos Esiados Unidos. estio sujeitas a fi,.calizaq.io

aduaneira pelas autoridades ponuguesas. re.,pecti arnente no mornenro da enirega
ao destinafirio ou no momento da sua expedi,'o. A referida fiscalizaqdo
efectuar-se-Zi de modo a pennitir a entrega ou e.xpediqito do correio coin
bre% idade.

Artigo VII

Cantinas. Centros Sociais e Recreativos

I. A.., For-as dos Esiados Unidos podem esiabelecer cantinas e centros sociais
e recreatil.os destinados aos membros da forAa ou do elemento civil ber como
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• s pe~soas a cargo. Tais orgunizaq5es e actiidades integram-e nas Forqas dos

E.iados Lnildo. e beneficiam das mesma-, isent6es fiscais e aduaneiras que Sao

concedidas a estas Forqas.

2. Mediante entendimento entre o Comando Aereo dos Aqores e o Comando das

Forqas do% Estados Lnido.. poderio ser estabelecidas quotas individuais de
aquisiqo de determinada. mercadorias. panicularmente de mercadoria., de 'alor

significatiio tais como elecirodornesticos. aparelho, de video e de reprodu5o de
sor. e equipamento fo ografico e de filmagem.

3. Os Esiados Unidos inceniarao os ,eus seniqos de aba-secimriento a adquirir
para a sua rede de cantinas. abastecimentos. mercadoria., e outros afigos no
mercado portugu~s. As autoridade,, portuguesas darho a colaboraqdo necess.ria

para a satisfaq.o desie objectio.

Arligo VIII

Isenq~es Fiscais

1. 0 equipamenio, abastecirnentos. materiais e outras mercadorias referido. nos

anigos anteriores deste Anexo. imponrados corn ken,'io de direntos. ',do tamb m

isentos do imposto de transacq6es. nus casos em que este eria dexido. ou de
qualquer outro imposto que %enha a substitui-lo.

2. A aquisi -io em Portugal de equiparnento. aba%,ecimentos. muterais e ouiras

mercadorias pelas For4as dos Estados tlndos isenta de impostos e de outros
encargos bimilares quando o %alor total da aquisiqfo igualar ou exceder 150.000
Escudos.

3. 0 equipamento. abatecimentos. materiais e outras mercadorias. referidos nos

numeros anteriores, s-o isenlo. do' impostos e de outro. encargos que sobre eles

poderiam incidir ap6s a ;ua importaqjo ou aquikiq-o pelas Forqas dos Estados

Unido.

4. Os adjudicatdrios e os seus empregados. no que re!peiia a obras de construqbo
e reparaqco relerentes .is Facilidades Concedidas. beneficiam da_,, mesmas
isenq:es fiscais que. nos ternos da legislayao em vigor 'i data deste Acordo. so

concedidas ao% adjudicatiios e seu pessoal que executem trabalhos relatisos ,

infrae.Iruiur% cornuns OTAN.

5. As isenqbes pre istas no. numeros 2 e 3 deste Artigo aplicarn-se tambem ao

equipamento. maleriais e outras mercadorias adquiridos em Portugal por

adjudicairios ao serviqo do Go%erno dos Estados UnLidos. exclusiamene para
execuqao de contraos corn as Forcas dos Estados Ilnidos. As referidas. ik.en 6es
aplicam-,.e ainda no caso de projecto! linanciados conjuntamenle por Portugal e
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pelos Estado.; Unidos. Tais ienes aplicam-se durante a execuqao do, contratos.
A subsequente exponaqfio das referidas mercadoria, beneficiar.- tambhm de
isenqijo de direitos. Os Estado: Unidos requerer'o dos adjudicatarios que as
mercadorias adquiridas no, termos deste Arfigo sejam ulclizadas esclusianmenie
para execuqfo do., contratos corn as Forqas do-, Estados trnido,.

6. As isenq6es concedidas aos empregados dos adjudicat*irios. nos terrnos do
ntimero 4. nio ,e aplicam ao pessoal poriugu N empregado por eses

adjudicat.rios.

7. Os membros da forqu ou do elemento cikil bern como as pessoas a cargo sao

isentos de impostos ,obre 'encinlentos ou outros rendimento . auferido no
exercicio de actisidades coneas coin o presenie Acordo e localizadas na .irea

das facilidades.

8. ON inernbros da forqa ou do elernento cixil bern como as pessoas a cargo
gozam. relaw,'anenie a hen% m6,eis. de isenq.o de irnposio , e de iaxas do
Estado Portugu,.. da Regifo Aui6noma dos Aqores e da , autarquias locais sobre
a propriedade. posse. uso. iransrnissfo enire eles em v.da ou transnissdo por
mrorte desses bens.

9. As aeronawes e vs navios ptiblicos ou afreiados pelas Forqas dos Estados
Unidos. quando na execuqio de missres relacionadas corn o uso das Facilidades,
Concedidas-. s.o isenios do pagarnenwo de ta\.s de aerragern. pnu.irias. de
navegq,.o e sobre%oo ou de quaisquer ouiros encargos. corn exce'ro dos
encargos resultantes de ser% iqo que sejam pres tados a pedido.

Artigo IX

Adjudicatrios e seus Empregados

I. Os cidaduos americunos empregados de adijudicacirios que executarn um

conirao ao ser %io das ForqaN dos Estados Unidos sio considerados mnembros
do elernenio ciil para os eteitos seguinies:

a. intuinrna5o de objectos pessoai, e ,eiculos prisados. nos temios do
Anigo XI. ntirnmejN 5 e 6. da Con.enqito OTAN.

b. Lfihzac do mesino ,iscerna postal de que dispe o restane pessoal do%
Estados Ilnidos. nos termo.s do Arnigo VI desie Aneo. na medidu em que f6r
pernitido pelas" auioridade. militares dos Esiados, Unidos.

c. Concess'co de licenias de conduq.o e registo de .eiculos prikados. nos
termos do Artigo V do Anexo H.

d. Entrida e saida do territ6rio ponugus. nos tennos do Arfigo II do Aneo
H.
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e. Litilizaqio dos ser'ios das organizaq-es reforida. no Arligo VII desie

Anexo. na medida em que f6r permiwido pelas autoridades militares dos Estados

Unidos. Podem ser estabelecidas limitaq6es especiais .s compras efectuadus por

esle pessoal. de harmonia corn o disposto no Anigo VII deste Anexo.

2. 0. veiculos do- adjudicatdrio., importados em Ponugal corn isenqo de direlio,

podem ser regislados pelas Forqas dos Estados Lnidos no% (ernos do Arligo V

do Anexo H.

Artigo X

Imporlaqfo de Objectos Pessoais

I. Nos termos do Anigo XI. numeros 5. b e 7. da Con.enqo OTAN. o. objectos

pessoas. artigos de instala .o e mobiliairio para uso exclusiso dos membros da

forqa ou do elemento ci'ii podern ,er imponado. e mantidos em Portugal corn

isenq.io de direitos e de ouiros encargos. durante o periodo em que lais pessoas

permanecerem em Ponugal.

2. A suhsequente expona-5o de bens imponados. nos termos do nurmero I ou

adquiridos em Portugal para uso pessoal do proprieuirio e isenta de direitos e

de outros encargos.

Arigo XI

Pre'en:iio de Abusos

0 Comando das Forqas do% Estados Unidos cooperarzi corn o Comando

Aereo dos Ayore'. na pre'enqio de infracq6es his leis fiwcais e aduaneiras

ponuguesas e de ahusos das ienqes cornidas neste Aneo.
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iOP.!ULAIU REF'ERIDC NO AEr. III

1. Nct publishcd hercein Coor technical reZtSCns -- Nn
puiblic ici pour dcs raisons tcchliqucs.
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Anexo J

Ser,iqos de Satide

Artigo I

Hospitais e Centros de Satde

As Forias dos Estados t nido, podem insialar facilidades de asisilncia
mrdica no., Ai'ores para apoio do seu pessoal militar. do elemento cikil e das
pesvoas a cargo. Em caso de urgncia ou mediane auiorizaqiio concedida caso
a caso a pedido feilos por qualquer dos Comandantes. pode ,er preslada
assistncia rnedica pelo outro Comando numa base de reembolso iotal.

Arigo 11

Farmcias

I. As receitas de medicamentos prescritas por m6dicos nos Serti~os de Saude
das Foras dos Estados t'nidos serfo a' iada., pelas farmicias das Forqas dos
Eiado,, Unidos. Em casos de tLjrpncia. esles; mtdicos podem passar receita!, de
medicamentos para serem adquiridos nas farm'cias ponuguesas.

2. As Iarzicias pri'afi~as das Fonas dos Esiado, Lnidos Iurnecer~o

medicamenos apenas i'. pessoas abrangidan pelo Arfigo I. saho Ne autorizadas
pela autoridade ponuguesa compelente.

3. A,. farmrnicias privalii'as das Foryas dos Esiados Unido. nos Aores podern

abastecer-se de malerial rndico no mereado local.

Artigo III

Cooperaqao corn os SerL iqos de Satide Portugueses

Os Ser'iios de Satide daus Forqas dos Estados Unidos cooperario. quando
solicitado. com os Seri,'os de Satide portugueses na rnanutenqid da satde
publica. Ser5o prestadas mutuamente infonnaq-6es de interesse. que nio
comprometam a tlica e sigilo profis.,ional.

Artigo IV

Prafica lkldica

Os Seriqos de Satde das For'as dos Estados Linidos abster-se- o de
qualquer pr.itica medica proibida pela lei portuguesa.
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Artigo V

Acti'idades Exteriores do Pessoal MWdico e Parain6dico

Em caso. e~cepcionais. e quando penniiido pela lei dos E.,ados Llnidos. o

peNoal mdico e param~dico dos Esiados Unido, pode pre,,i aS,'istCicia

gratuita em estabelecimentos de satide pornuguees. corn 0 acordo da autoriduide

ponuguesa competene.
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IRELATED NOTES]

1
kINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS

DIRECC ,OGER AL

DOS
NEGOCIOS POLITICOS

Lisboa. 17 de Nlaio de 1984

Nleu caro Embaiador.

Corn referncia "is nos,-as conrersaiOes acerca da iaxa de ,aida. tenho o

prazer de inforrnt-Io que a partir do inicio do pre,,ene ano os membros da forqa.

do componenle civil e ,eu% dependenies nos Aore, l'icararn ecepiuados da

aplica io da legislaqo impondo o pagamento da referida taxa aos residentes

estrangeiros.

Mais informo que e intenqfo das auoridades ponuguesa, maner a

relerida ewcep,5o durante a %ig~ncia do- acordos de delesa e de a'sislncmia entre

Portugal e o, Estados LInidos asinado, em 13 de Dezembro uirno.

Corn o meu, melhores cuniprirnenlo%

Jo,,. Caltet de Magalhfies

A Sua Excef'ncia

o Embaixador dos Eslados Unidos da America

Senhor H. Allen Holmes

LISBOA
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[TRANSLATION -- TRADUCTION ]I

[RELATED NOTES]

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
DEPARTMENT OF POLITICAL AFFAIRS

Lisbon, May 17, 1984

Dear Mr. Ambassador,

With reference to our talks concerning the exit tax, I have the pleasure to inform you
that, since the first of the year, members of the [United States] forces, of the civil compo-
nent, and their dependents in the Azores have been exempted from the legislation which
imposes the aforementioned tax on resident foreigners.

I. hould like, furthermore, to inform you that it is the intention of the Portuguese au-
thorities to retain such an exemption for the duration of the defense and assistance agree-
ments between Portugal and the United States signed on December 13, 1983.

Please accept the assurances of my highest consideration.

JoSE CALVET DE MAGALHAES

His Excellency H. Allen Holmes
Ambassador of the United States of America
Lisbon

1. Translation supplied by the Government of the United States of America -- Traduction fournie par
le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique.
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

II

Lisbon, May 17, 1984

Dear Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge receipt of your letter stating that since the first of the
year members of the United States Force, of the civil component, and their dependents, in
the Azores, have been exempted from the legislation which imposes the exit tax on resident
foreigners and that it is furthermore the intention of the Portuguese authorities to retain such
an exemption for the duration of the defense and assistance agreements between Portugal
and the United States signed on December 13, 1983.

I wish to thank you for your letter. Please accept the renewed assurances of my highest
consideration.

Sincerely,

H. ALLEN HOLMES

Ambassador

His Excellency Jos6 Tomaz Cabral Calvet de MagalhAes
Ministry of Foreign Affairs
Lisbon
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD TECHNIQUE EN APPLICATION DE L'ACCORD DE D1tFENSE DU

6 SEPTEMBRE 1951 ENTRE LES ETATS-U7NIS D'AMERIQUE ET LE

PORTUGAL

Pr~ambule

Le Secr~taire de la defense des Etats-Unis d'Am&rique et le Minist~re de la d6fense de
la R~publique du Portugal

Reconnaissant que l'Accord de defense du 6 septembre 1951, tel qu'amend6, entre les
lbats-Unis d'Am~rique et le Portugal envisage que des arrangements de mise en application
devraient tre conclus,

Consid~rant que le souhait de conclure un nouvel Accord technique pour remplacer
l'Accord technique du 15 novembre 1957,

Notant les 6changes de notes du 13 dcembre 1983 entre les deux Gouvernements re-
latifs A lAccord de defense du 6 septembre 1951, tel qu'amend6,

Tenant compte de l'esprit d'amiti& et de cooperation qui a guid6 les relations entre les
deux pays,

Soulignant l'int~rt mutuel de renforcer I'assistance et la cooperation militaire dans le
cadre du Trait6 de l'Atlantique Nord,

Sont convenus de ce qui suit :

Article I Droits d'utilisation

1. Le Portugal confirme que dans le cas d'un d~clenchement d'hostilit~s auxquelles
le Trait& de l'Atlantique Nord s'applique, les Forces armies des ttats-Unis d'Am&rique
pourront utiliser les installations de la Region autonome des Aqores (ci-apr~s d~sign~e par
les Aqores) pour mener des op6rations conform~ment aux recommandations des organes
appropri~s de IOTAN et selon les termes du present accord.

2. Le Portugal autorise les Etats-Unis d'Am~rique, en collaboration avec les autorit~s
portugaises, A preparer et A maintenir en temps de paix les installations mentionn~es A l'An-
nexe A afin qu'elles soient prates A tre utilis~es au moment des hostilit~s mentionn~es au
paragraphe 1.

3. Le Portugal autorise le stationnement transitoire sur la base adrienne Lajes et ses
installations d'appui du personnel militaire et civil des I tats-Unis conformment aux dis-
positions de l'Annexe B pour la preparation, 'entretien, l'utilisation et l'appui aux activit~s
mentionn6es au paragraphe 4.

4. Le Portugal autorise l'entrainement en rotation en temps de paix des forces a6rien-
nes et navales des lttats-Unis qui pourraient entrer en action aux Aqores au moment des
hostilit~s tel que pr~vu au paragraphe I et mener les operations suivantes en prevision de
celles-ci :

-- Appui en route aux avions et des bateaux en transit.
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-- Patrouille maritime.

-- Defense adrienne de longue port~e.

-- Commandement, contr6le et communications.

-- Recherche et secours.

-- M~t~orologie.

5. Aux fins d'application du present Accord, le personnel ainsi que les bateaux, v6-
hicules et avions du Gouvernement des lttats-Unis d'Amrique auront libre acc~s et le droit
de manoeuvrer sans entrave entre ces installations y compris naviguer dans les eaux int6-
rieures et dans les mers territoriales et emprunter lespace arien au dessus des Aqores. Les
connexions terrestres et maritimes seront effectu~es par la route la plus directe et la plus
pratique. Les procedures pour le survol figurent A l'Annexe C.

6. Les Ittats-Unis d'Am~rique peuvent entreposer des munitions conventionnelles et
des explosifs dans des installations sp~cifiquement pr~vues dans ce but. A cet 6gard, les cri-
tres de scurit6 seront aussi stricts que ceux qui s'appliquent aux Forces armies portugai-
ses. Le commandant des Forces armies des Etats-Unis aux Aqores (d~sign~es ci-aprbs par
Forces des Ittats-Unis) devra tenir inforn le commandant du Commandement a~rien des
Aqores des types et de la quantit6 de munitions et d'explosifs qui sont entreposes.

Article II. Souverainet

I. Le pr6sent accord est conclu en tenant compte de la pleine souverainet6 du Portu-
gal.

2. La defense terrestre, maritime et adrienne des Aqores y compris des installations
restent sous la responsabilit6 des Forces armies portugaises.

3. Les Forces des Etats-Unis sont autoris~s, par courtoisie, A faire flotter leur drapeau

c6te A c6te avec le drapeau portugais sur leur quartier g~nral.

4. Les honneurs militaires sont rendus A l'air libre par les Forces arm6es portugaises.
N~anmoins, ils sont rendus conjointement ou, dans des cas sp&ciaux, uniquement par les
Forces des Etats-Unis si les deux Commandants lestiment souhaitable.

Article III. Appui militaire des Etats-Unis

Conform~ment aux int~rts du Portugal et des Etats-Unis en mati~re de defense et les
procedures constitutionnelles des deux pays, les Etats-Unis aideront A la modernisation des
Forces armies portugaises en apportant leur appui. La fourniture d'&quipements, de mat&-
riel et de services sera conforme A 'Accord relatifi l'aide pour la defense mutuelle entre les
Ibtats-Unis et le Portugal du 5 janvier 1951 et lchange de notes du 13 d~cembre 1983 re-
latif A l'appui 6conomique et A la defense qui peuvent faire l'objet d'arrangements s~par~s
entre les Gouvernements du Portugal et des Etats-Unis.
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Article IV. Commandement et relations fonctionnelles

I. La base adrienne Lajes et ses installations d'appui restent sous Commandement
des Forces arm6es portugaises qui est exerc& par le commandant du Commandement a6rien
des Aqores ou par un commandant qui lui est subordonn6.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe I du pr6sent article, les Forces des
tats-Unis restent sous le Commandement du commandant des Forces des lbtats-Unis qui

exerce &galement son contr6le sur l'6quipement, le mat6riel et les installations am6ricaines
tel que d6fini A 'article I de l'Annexe A.

3. Les I tats-Unis ne nommeront comme commandant des Forces des Etats-Unis un
officier qui aurait un grade sup6rieur A celui du commandant du Commandement a6rien des
Aqores, qui a normalement le rang d'officier g6n6ral. Si les deux Commandants sont du
m6me rang, le commandant du Commandement a6rien des Aqores est consid6r& comme
ayant un grade sup6rieur.

4. Les relations entre le Commandement des Forces des lbtats-Unis et les autorit~s
portugaises se d6roulent A travers le Commandement a6rien des Aqores sauf que les Com-
mandants peuvent conform6ment A l'Annexe H 6tablir des procedures sp&ciales pour faire
face A des questions locales sp6cifiques.

5. Le commandant du Commandement a~rien des Aqores et le commandant des For-
ces des I tats-Unis doivent r6soudre dans un esprit de coop6ration et de confiance mutuelle
tout problbme qui pourrait se poser par I'app!ication du pr6sent Accord. Les diff6rences qui
ne peuvent pas tre r6solues 5 leur niveau doivent tre soumises en utilisant des canaux ap-
propri6s A des autorit6s plus 6lev~es.

6. Le commandant du Commandement a6rien des Aqores ou des assistants qu'il a d6-
sign6s ont acc~s A toutes les installations qui ont fait l'objet d'accords sauf dans les zones
cryptographiques ou dans lesquelles se trouvent des &quipements ou des informations clas-
sifies. Les conditions pour acceder A ces zones doivent avoir fait l'objet d'un accord mutuel
des deux commandants. Le commandant des Forces des ttats-Unis doit tenir inform6 le
commandant de la base a6rienne des Aqores de l'endroit o6 se trouve cette zone et des &qui-
pements qui s'y trouvent.

7. Les deux commandants devront collaborer A la pr6paration de plans et organiser
des manoeuvres combin~es afin d'amener leurs forces A l'tat de pr6paration ncessaire A la
conduite efficace de leurs missions. Dans le m6me esprit de coop6ration, les deux Com-
mandants devront encourager les 6changes d'information d'intr t mutuel entre les deux
Commandements.

8. Les a6rodromes et les installations pour le contr6le du trafic a6rien devront tre
administr6s conjointement tel qu'il est sp6cifi6 A rAnnexe D.

9. Le commandant du Commandement a6rien des A~ores est responsable de la d6-
fense et de la s6curit& de la base a6rienne de Lajes et de ses installations d'appui ainsi que
du maintien de la loi et de l'ordre tel que sp6cifi& A l'Annexe E.

10. Les installations portuaires A Praia da Vitoria seront exploit~es selon les termes
sp~cifi~s A I'Annexe F.
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11. Le Service des communications maritimes mobiles sera exploit6 selon les termes

sp~cifi~s d l'Annexe G.

Article V. Statut des Forces

I. Le statut des Forces des Etats-Unis, celui de ses membres, de ses membres civils
et des personnes d leur charge est r~gi par le present Accord et ses Annexes, notamment les
annexes H, I et J, et par les dispositions de la Convention entre les tats parties au Trait6
de l'Atlantique Nord sur le statut de leurs forces du 19juin 1951.

2. Ces forces, leurs membres, les membres civils et des personnes A leur charge doi-
vent respecter les lois portugaises et s'abstenir d'exercer toute activit6 qui serait contraire d
l'esprit du present Accord. Les Etats-Unis ont le devoir de prendre des mesures A cette fin.

Article VI. Responsabilit pour la construction et l'entretien et pour les cofits y afftrents

1. Le Gouvemement des Etats-Unis est responsable de la construction, de l'quipe-

ment et de l'entretien des installations am~ricaines.

2. Le Gouvernement portugais et le Gouvemement des Etats-Unis sont individuelle-
ment et collectivement responsables de la construction, de l'quipement et de l'entretien des
installations communes.

3. Le Gouvernement des 1btats-Unis est responsable de la construction, de l'6quipe-
ment et de lentretien des instruments, des barribres ou d'autres moyens passifs qui sont n6-

cessaires pour prot~ger les installations mentionn~es aux paragraphes I et 2.

4. Le Gouvernement portugais est responsable de la location, de l'expropriation ou

de l'acquisition de terrains en vue de leur utilisation conform~ment au present accord.

5. Le Gouvernement portugais est responsable de la construction de logements pour
les familles portugaises qui ont &6 d~log~es A la suite de la construction des installations.

Le relogement de ces personnes ainsi que les propri~t6s et les installations militaires sont A
la charge du Gouvernement portugais.

6. Les cofits seront r6partis comme suit

a. Le Gouvernement des Etats-Unis sera responsable de tous les cofits associ~s

au paragraphe 1.

b. Tous les coats associ~s aux paragraphes 2, 3, 4 et 5 seront partag~s entre les
deux Gouvernements.

7. Les nouvelles constructions extemes, y compris les nouvelles structures et ajouts

aux pr&sentes structures qui modifient leur architecture ou leur objet devront tre approu-
v~es par le Commandement a~rien des Aqores. A cet 6gard, le Commandement des lbtats-

Unis devra soumettre pour approbation au Coimandement a~rien des Aqores, des plans
conceptuels en vue de Ia construction y compris des plans de sols, de sites et de plan d'61-
vation fournissant les dimensions finales. Le Commandement a~rien des Aqores devra d&-
ployer tous ses efforts pour r~pondre dans un d~lai de six mois A la demande. Une copie
pour information des plans de la construction finale devra tre fourme au Commandement

a~rien des Aqores.
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8. Le Commandement des Forces des Etats-Unis est autoris& A 6quiper et A entretenir
les installations convenues, les instruments, les barrires ou les autres moyens qui sont n6-
cessaires pour prot~ger les installations A condition que larchitecture g~n~rale ou lobjet de
linstallation ne soit pas modifi~e.

9. Les Etats-Unis peuvent utiliser leur propre personnel ou des entrepreneurs* com-
missionn~s par les Forces des Etats-Unis et choisis conform~ment aux r~gles juridiques et
aux procedures des Etats-Unis concemant les contrats pour la construction, la renovation,
lentretien des installations. En choisissant les entrepreneurs les Etats-Unis doivent utiliser
des entrepreneurs portugais dans la mesure du possible.

10. Le Gouvemement des Etats-Unis doit encourager ses entrepreneurs A utiliser dans
la mesure du possible la main d' oeuvre portugaise.

11. Le Gouvernement des Etats-Unis doit demander aux entrepreneurs et aux sous
traitants* des Forces des lttats-Unis d'6tablir des contrats d'assurance pour couvrir des dom-
mages aux personnes ou A la propri6t6 qui peuvent avoir lieu sur le territoire portugais en
raison d'actions ou d'omissions pouvant r~sulter de l'exercice de leurs activit~s.

Article VII. Droits de propri&ti

I. Tous les bittiments, structures, installations qui ont leur fondation dans le sol, y
compris le ciblage, les canalisations de toute nature, les installations sanitaires et de chauf-
fage sont la propri~t6 du Portugal, bien qu'ils puissent 8tre utilis~s pleinement par les Forces
des Etats-Unis tant que l'Accord est en vigueur et conform~ment At ses dispositions. A la
cessation de l'Accord, les 6l6ments de cette propri~t& doivent rester en place et dans des
conditions de service. Aucune compensation ne devra tre fournie par le Gouvemement du
Portugal.

2. Les ttats-Unis peuvent A n'importe quel moment enlever des 61ments materiels
qui lui appartiennent y compris des &quipements, des machines, des fournitures et des struc-
tures temporaires. Toutefois, A l'exception du materiel classifi& et d'&quipements que les
Forces des 1ttats-Unis ont besoin d'utiliser ailleurs, le materiel ncessaire aux operations sur
la base arienne de Lajes ne peut 6tre enlev6 avant que le Gouvemement portugais nait eu
la possibilit6 de racheter. Les conditions d'achat doivent tre accept~es par les deux parties
dans un esprit d'amiti& et d'assistance mutuelle qui est At ]a base de l'Accord et qui est con-
forme At l'6change de notes du 13 d~cembre 1983 sur la defense et l'appui 6conomique.

3. Pour souligner rimportance de la poursuite du fonctionnement de l'a~rodrome La-
jes, les ttats-Unis ne doivent pas lors de la cessation du present Accord enlever des equi-
pements qui lui sont essentiels At cet effet sans consulter tout d'abord le Gouvernement
portugais et lui fournir l'opportunit6 de les garder soit par achat, don ou autre condition fa-
vorable conformn6ment d la legislation des ttats-Unis. Les modalit~s de la fourniture des
6quipements seront d~cid~es par les Etats-Unis dans un esprit d'amiti6 et d'assistance mu-
tuelle qui est At ]a base du present Accord.

* adjudicatarios dans le texte portugais.
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4. Le Dpartement de la d6fense des deux pays tudieront la faisabilit de la pour-
suite des activit~s des installations hautement sp~cialis~es et du materiel qui seront en pos-
session des Forces a~riennes portugaises lors de la cessation du present Accord.

5. Aucun loyer ne sera dOi pour I'utilisation des installations.

Article VIII. Achat

Lors de ses achats de produits ou de services, les Etats-Unis conviennent conform-
ment A leurs lois et A leurs r~glements d'utiliser chaque fois qu'il est possible, des sources
portugaises A condition : qu'ils correspondent aux normes et aux specifications am~ricaines,
qu'ils soient disponibles d l'endroit appropri6 dans un temps donn& et qu'ils soient du point
de vue du cobt, &gal ou moins 6lev6 que d'autres sources. A la demande des Forces des
ltats-Unis, les autorit~s comp~tentes portugaises apporteront leur appui administratif h la
preparation et A l'excution des achats au Portugal.

Article IX Mise en oeuvre

Le Commandement a~rien des Agores et le Commandement des Forces des Etats-Unis
6tabliront entre eux, dans l'esprit de cooperation exprim6 dans le present Accord, tout ar-
rangement suppimentaire ou r~glements locaux ncessaires i lapplication du pr6sent ac-
cord et de ses Annexes. Ces arrangements et r~glements devront tre conformes A lAccord
et exprim~s par 6crit.

Article X Textes authentiques et entrie en vigueur

Le present Accord y compris ses annexes (d~sign6 ci-apr~s par l'Accord) sont conclus
en anglais et en portugais, les deux textes faisant foi. L'accord entrera en vigueur lorsque
les parties se seront notifi(es par 6crit que les arrangements institutionnels A cette fin ont
6t& accomplis. L'Accord technique du 15 novembre 1957 prendra fin A la date de l'entr~e en
vigueur du prisent Accord.

Article XI. Amendements et durie

Le prisent Accord peut etre modifi& A nimporte quel moment par un nouvel accord en-
tre le Gouvernement des ltats-Unis et le Gouvernement du Portugal et restera en vigueur
aussi longtemps que lautorisation qui figure dans l'change de notes du 13 d~cembre 1983
relatif A l'Accord de defense du 6 septembre 1951 restera en vigueur.

Fait A Lisbonne le 18 mai 1984.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am&rique:

Pour le Gouvernement de la R~publique du Portugal
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ANNEXE A. INSTALLATIONS

Article I. Dejinitions

Aux fins d'application du present Accord :

I. "Installations" s'entendent par surfaces, installations, bdtiments et 6quipements.

2. "Installations utilis~es par les Ittats-Unis" s'entendent d'installations normalement
utilis6es de fagon exclusive ou en priorit6 par les ttats-Unis.

3. "Installations utilis~es conjointement" s'entendent d'utilisations utilis~es par les
Forces portugaises et par les Forces des lttats-Unis. Elles peuvent &re exploit6es conjoin-
tement ou s~par~ment;

4. "Installations convenues" s'entendent d'installations utilis~es par les Etats-Unis et
d'installations utilis6es conjointement.

5. Rien dans les definitions ci-dessus ou dans les dispositions du present accord ne
peut avoir d'effet sur les droits du public ou de tierces personnes.

Article I1. Enregistrement des installations convenues

Les deux Commandements ont conjointement la responsabilit& d'enregistrer dans leur
totalit6 toutes les installations convenues y compris les b~timents, les surfaces, les capaci-
t~s, les limites et les autres 6lments n~cessaires. Une s~rie de cartes des installations con-
venues devront accompagner renregistrement. Une carte montrant l'endroit ou toutes les
installations convenues sont situ~es sera pr&e A la date de la signature du present accord.

Article I. L ile de Terceira

I. La base a6rienne Lajes est constitute par les structures militaires op6rationnelles
et les installations d'appui y compris les zones r6serv~es aux Forces des ttats-Unis, aux for-
ces conjointes et i l'appui civil aux vols commerciaux autoris6s. D'autres installations con-
venues sur l'ile de Terceira figurent au Registre mentionn6 A l'article II de la prsente
Annexe.

2. Les Etats-Unis demandent le droit d'acc6der aux zones qui entourent les installa-
tions convenues en ce qui concerne des propri~taires fonciers, de prendre les mesures n6-
cessaires pour renforcer ces installations y compris le droit de d~ployer ou non les antennes
existantes, d'installer, de r~parer ou d'entretenir le syst~me hydraulique et de pipelines, le
syst~me &1ectrique et de communication et de faire des excavations A cet effet. Le Gouver-
nement du Portugal continuera de demander d'avoir un droit d'acc~s continu A ces zones
dans ce but et s'assurera que les Itats-Unis y auront acc~s A nimporte quel moment sans
notification pr&alable et A des cocits qui seront partag6s comme il a 6t6 convenu. Les dom-
mages d6coulant de l'exercice de ces droits devront tre indemnis~s conform6ment aux dis-
positions de larticle V de 'Accord. Dans le cas o6i des cl6tures en pierre devront tre
d6truites pour avoir acc~s A ces zones, les Itats-Unis recevront lautorisation de construire
des portails appropri6s A condition que les cl6tures soient remplac~es A la cessation du con-
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trat si les ayants droits le souhaitent. En attendant, le Commandement a~rien des Aqores
devra faire le maximum pour en assurer l'acces.

Article IV. L 'ile de Santa Maria

L'a~roport de Santa Maria doit garder son caract~re d'a~rodrome civil. N6anmoins, les
Forces des tats-Unis sont autoris~es i l'utiliser pour des raisons militaires conform~ment
au paragraphe 1 de l'article I de l'Accord et de l'Annexe C. A cet 6gard, les lbtats-Unis doi-
vent avoir P'autorisation d'am~liorer et d'6largir les installations existantes A Santa Maria et
de construire des installations suppl~mentaires sous reserve des dispositions de l'Article VI
de l'Accord.

Article V. L 'ile de Sao Miguel

1. Les Forces des Etats-Unis ont l'autorisation d'exploiter et d'entretenir les installa-
tions de communications A Pico da Barrosa.

2. En vertu du paragraphe I de l'article I du present accord, les Forces des tats-Unis
seront autoris~es A utiliser des zones qui ont fait l'objet d'un accord mutuel conform6ment
aux plans applicables comme base pour des op6rations d'urgence.

Article VI. Zones protegees

Le Gouvernement du Portugal doit s'assurer que les zones qui entourent les installa-
tions convenues seront utilis~es conformment A la legislation portugaise. (Servidao Mili-
tar).
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ANNEXE B. LE PERSONNEL DES ItTATS-UNIS DANS LES A(ORES

Article 1. Cat~gories de personnel

Conform~ment aux dispositions de I'article I de l'Accord, les Etats-Unis peuvent d~p-
cher aux installations convenues en temps de paix les categories suivantes de personnel :

-- Un personnel fixe form& de membres de la force et de l'6lment civil dans les

Aqores pour la preparation, l'entretien, le fonctionnement des installations et les services
d'appui.

-- Un personnel tournant form de membres de la force et de l'6lment civil dans
les Aqores pour la formation du personnel tournant et l'appui temporaire.

Article 11. Dur~e du sjour en temps de paix

1. En temps de paix, la r~gle est que le personnel fixe ne peut 8tre d6p~ch aux Aqo-
res pour une p~riode d~passant trois ans.

2. En temps de paix, la rbgle est que le personnel tournant ne peut tre d~p~ch aux
Aqores pour une p~riode d~passant 179 jours.

3. Le commandant du Commandement a~rien des Aqores doit 8tre inform6 au moins
trois mois A l'avance de l'intention de prolonger la mission d'un membre du personnel. Si le

commandant du Commandement a~rien des Aqores demande le depart de la personne dont
le prolongement de mission est demandS, celui-ci ne peut s'effectuer. Les prolongements
doivent tre bases sur des besoins sp~cifiques et doivent 8tre considr~s comme des excep-
tions.

Article III. Renforcement autoris du personnel en temps de paix

1. Le nombre maximum des membres du personnel fixe et du personnel d~p~ch aux
installations convenues en temps de paix est le suivant

Personnel fixe 3000

Base d'appui (y compris base d'6change, h6pital, fourniture et s&curit&) 1600

Aviation (y compris entretien d'a~ronefs, lubrifiants,
mouvement d'a~ronefs et operations de base) 950

Services (y compris services m~t~orologiques et t~lkcommunications) 450

Personnel tournant 3500

Aviation (y compris a~ronefs et entretien d'a~ronefs) 2700
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Appui A l'aviation (y compris mouvement d'a~ronefs,
operations de base, poste de commande et lubrifiants) 500

Appui temporaire (y compris conseillers techniques et entretien special) 300

Le nombre des membres du personnel fixe et du personnel tournant ne peut pas d~pas-
ser le plafond ci-dessus; toutefois les plafonds peuvent varier d'environ vingt cinq pour cent
dans les sous-cat~gories.

2. Le commandant des Forces des Etats-Unis doit suivre la pratique courante de
communiquer au Commandement a~rien des Aqores le nombre total des personnes data-
ch~es par categories et nombre de personnes A charge. Dans ce rapport doit Wtre inclus le
nombre des entrepreneurs non portugais.

3. Le Ministre de la defense du Portugal examinera dans un esprit d'amiti& et d'assis-
tance mutuelle, qui est A ]a base du present Accord, toute requite pr~sent~e aux autorit~s
des tats-Unis en vue de l'augmentation temporaire du personnel d~tach.
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ANNEXE C. OPERATIONS DE VOL

Article 1. Entre et sortie de la base adrienne Lajes

I. Les a6ronefs qui sont autoris~s utiliser la base a6rienne Lajes en vertu des termes

de larticle I de l'Accord peuvent entrer et sortir de ]a base A condition de pr6senter un plan
de vol par l'interm6diaire des services de contr6le a6rien appropri~s et utiliser les proc~du-
res d'entr6e et de sortie 6mises par le Service portugais de contr6le de la circulation a6rien-
ne.

2. Les a6ronefs qui sont assign6s A la base a6rienne Lajes selon les termes de l'Ac-

cord peuvent atterrir ou d6coller de cet a6rodrome sur la base de la circulation a6rienne en
g~n6ral ou des plans de vols op~rationnels, selon le cas.

Article I1. A~roport Santa Maria

I. Les a6ronefs des ltats-Unis assign~s AX des op&rations A la base a6rienne Lajes ont
le droit d'effectuer p6riodiquement des approches et atterrissages incluant pos6 et d6co116,
arrt complet et taxi back A l'a6roport Santa Maria afin d'habituer les 6quipages aux condi-
tions locales de vol, sous reserve d'un plan de vol approuv& par le service de circulation a6-

rienne appropri&.

2. Chaque fois que le Commandement des Forces des lbtats-Unis considre que rat-
terrissage A la6roport Santa Maria est n6cessaire pour des buts autres que ceux exprim6s
dans le paragraphe 1, il devra demander lautorisation du Commandement a6rien des Aqo-
res qui prendra les d6cisions pertinentes A cet 6gard.

Article III. A~roport Ponta Delgada

Les a6ronefs des Etats-Unis assign6s pour des op6rations A la base a6rienne Lajes peu-
vent atterrir A l'a&roport Ponta Delgada pour des vols d'entrainement, la fourniture du cour-
rier, I'appui logistique et en personnel aux activit~s des ttats-Unis. Celles-ci incluent
lutilisation par les bateaux des Etats-Unis du port Sao Miguel sous r6serve de la pr6senta-
tion d'un plan de vol approuv& le service pertinent de contr6le de la circulation a6rienne.

Article IV. A~roports de Faial, Sao Jorge et Graciosa

Les a6ronefs des Etats-Unis assign~s A des op&rations Ai la base a6rienne Lajes ont le
droit d'effectuer p6riodiquement des approches et atterrissages incluant pos6 et d6coll6, ar-
r~t complet et d6placement au sol aux aroports de Faial, Sao Jorge et Graciosa afin d'ha-
bituer les &quipages aux conditions locales de vol, sous r6serve d'un plan de vol approuv6
par le service de circulation a6rienne appropri6.
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Article V. Survol d'autres parties du territoire portugais et atterrissage

I. A moins d'une disposition contraire dans ]a pr~sente annexe, les procedures nor-
males en vigueur entre les deux pays concernant le survol et latterrissage s'appliquent.

2. En cas d'un survol d'urgence, les aronefs des Forces des Etats-Unis peuvent uti-
liser les a~rodromes civils ou militaires portugais.

Article VI. Coordination des activit~s op~rationnelles

Le commandant des Forces des Etats-Unis fournira au commandant du Commande-
ment a~rien des Aqores des informations en vue de la coordination g~nrale des vols op&-
rationnels et de s'assurer que le commandant portugais est bien au fait de la nature de la
mission.

Article VII. Recherche et secours

1. Le centre de coordination des secours de la base adrienne Lajes du Commande-
ment a6rien des Aqores est responsable des recherches et des secours de la Region d'infor-
mation de vol de Santa Maria.

2. Les Forces des Etats-Unis coop&reront et apporteront toute leur aide aux op6ra-
tions de recherche et de secours si une demande A cet effet leur est pr~sent6e.

Article VIII. S&urit des vols

1. Le Commandement a~rien des Aqores est responsable de la s6curit& au sol, des
vols de I'a6rodrome Lajes, de la circulation adrienne et du contr6le des zones d'approche.
Le Commandement arien des Aqores et les Forces des Etats-Unis sont mutuellement res-
ponsables de ]a s~curit des vols en g~n~ral.

2. En cas d'accidents ou d'incidents sur le territoire portugais relatifs A la scurit6 des
vols et dans lesquels le personnel militaire ou un a~ronef des Forces des Etats-Unis seraient
impliqu~s, l'enqu&e doit &re men~e conform~ment aux dispositions du STANAG No 3531
de IOTAN relatif concernant l'enqu&e de s~curit6 et notification d'accidents/incidents im-
pliquant des aeronefs et/ou des missiles militaires.

3. Dans le cas d'un accident impliquant un a~ronef des Etats-Unis, le p&rimbtre de
s&curit& autour de I'aronefendommag& sera sous la responsabilit& des autorit~s portugaises
qui garantiront l'accbs A la scene de l'accident par le personnel des Etats-Unis. Toutefois si
les Forces des 1ttats-Unis se trouvent les premieres sur place, elles peuvent 6tablir un p~ri-
m&tre de s&curit6 en attendant l'arriv~e des Forces portugaises. L'enlvement de l'a~ronef
concern& relive de la responsabilit& des ttats-Unis.
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ANNEXE D. CIRCULATION AERIENNE ET SERVICES DE LA BASE AItRIENNE

Article 1. Services de circulation adrienne

1. Les autoritds portugaises sont responsables des services de circulation adrienne

dans la region dinformation de vol de Santa Maria.

2. Le Commandement adrien des Aqores exerce une autorit6 globale sur le contr6le

de la circulation adrienne de Lajes et est responsable de la coordination avec le Centre de
contr6le de la circulation adrienne de Santa Maria. Les installations pour le contr6le de la

circulation adrienne seront administrdes conjointement par les Forces du Portugal et des
Etats-Unis.

Article 11. Services des arodromes

Les deux Commandements ddploieront tous leurs efforts pour exploiter conjointement

les bases terrestres et les services mdt&orologiques. Si ce n'est ni possible ni conseillk, les

Forces du Portugal et des Etats-Unis fourniront ces services A leurs propres adronefs. Lors-
que ces services conjoints ne sont pas possibles, les autoritds portugaises fourniront ces ser-
vices A tous les a6ronefs civils sauf si ces derniers sont exploitds par ou pour les Forces des

Ibtats-Unis ou pour des adronefs d'un pays tiers A moins qu'il en soit ddcid6 autrement.

Article III. Systdmes d'aide radio

Les Forces des Etats-Unis sont responsables A la base adrienne Lajes des syst~mes

d'aide radio pour la navigation, l'approche, I'atterrissage et le depart qui sont installks ou en
voie de l' tre en premier lieu pour le bdndfice des adronefs des Etats-Unis. Les Etats-Unis
ont le droit d'6changer ou de remplacer ces systbmes i nimporte quel moment A condition
que l'interopdrabilit6 du syst~me de navigation ou d'atterrissage ne soit pas modifide sans
l'accord des deux Commandants.

Article IV. Vols comnerciaux

Sous reserve de la priorit6 qui sera accordde A l'utilisation militaire, les vols commer-

ciaux autorisds devront tre pris en considdration.
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ANNEXE E. DEFENSE, SECURITE ET APPLICATION DE LA LOI

Article . Principes g~n~raux

1. A moins qu'il nen soit dcid6 autrement, le commandant du Commandement a6-
rien des A~ores est responsable de la defense immediate, de la scurit& interne et du main-
tien de la loi et de l'ordre A la base adrienne Lajes et d ses installations d'appui y compris de

prendre des mesures contre l'espionnage, le sabotage et la subversion.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 du present article, le commandant des

Forces des Jttats-Unis est responsable de la scurit6 int~rieure et du maintien de la loi et Yor-

dre dans les installations am&ricaines. Les autorit~s charg~es de l'application de la loi coo-
p~reront avec le Commandement des Forces des Etats-Unis selon des procedures
mutuellement accept~es.

3. Le Commandement des Forces des 1btats-Unis engagera des consultations avec le

Commandement arien des Aqores sur les questions concemant la s~curit6 des navires, a6-
ronefs, 6quipement et autre mat6riel qui se trouvent dans les installations communes y com-

pris lendroit o6 ils se trouvent et les arrangements concemant le gardiennage et les armes

A feu. Si ces cas se pr~sentent, le Commandement des Forces des Etats-Unis peut designer
des gardiens pour assurer la protection ext~rieure en ayant soin d'en informer pralablement
le Commandement a~rien des Aqores.

4. Les deux Commandements doivent se consulter pour s'assurer qu'ils sont pleine-

ment inform~s des mesures de dMfense sp~ciale et de ]a situation concernant la s~curit6 et

qu'ils ont l'intention de prendre des mesures appropri~es, conform~ment aux plans de d6-
fense et de scurit6 de la base adrienne de Lajes pour y faire face.

Article II. Syst~me de coordination de la defense et de la s&urit

Conformment aux dispositions de Particle IV de l'Accord et de l'article I de la pr~sente
Annexe, le syst~me de defense et de s~curit6 de la base adrienne Lajes sera administr& par
le commandant du Commandement a~rien des Aqores selon des procedures mutuellement
agr6es par l'interm~diaire d'un centre de coordination d~pendant des deux forces.

Article III. Plans et naise en oeuvre

1. Le Commandement a~rien des Aqores est responsable de la formulation et de la
mise en oeuvre des plans en vue de la defense immediate et la s~curit6 de la base de Lajes

et de ses installations d'appui.

2. Le commandant des Forces des Etats-Unis devra 6laborer des plans appropri~s
pour la mise en oeuvre de ses responsabilit~s concemant la s~curit6 selon les termes de la
pr~sente Annexe et devra les presenter au commandant du Commandement a~rien des Aqo-
res en vue de la coordination et de leur inclusion dans les plans de s~curit6 de base.
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3. La mise en oeuvre des responsabilit~s d~crites ci-dessus devra inclure des dispo-
sitions relatives au personnel arm et d'autres mesures n~cessaires A la s~curit6 interne et
externe et A la d6fense militaire de la base adrienne Lajes et de ses installations d'appui.

4. Les deux Commandants examineront chaque annie le syst~me de s~curit6 et de
defense de la base pour s'assurer que les mesures en vigueur sont ad~quates. Les r~sultats
de cet examen ainsi que des propositions pour des mesures supplkmentaires seront soumis
par des canaux appropri(s A des autorit&s plus 6lev~es.

5. Afin de mettre en oeuvre des responsabilit~s mentionn~es dans la pr~sente annexe
ou de faire face A des situations impr6vues, le commandant du Commandement a~rien des
Aqores peut demander l'appui du commandant des Forces des ttats-Unis qui peut 6gale-
ment faire des recommandations A cet 6gard. Le commandant des Forces des ltats-Unis
fournira un appui dont les termes ont 6t& conclus mutuellement.

Article IV. Patrouille de police militaire

I. La base adrienne Lajes et ses installations d'appui seront patrouillkes par un per-
sonnel militaire portugais et am~ricain qui assistera les autorit~s locales en dehors des ins-
tallations si on le lui demande. La patrouille s'effectuera selon des r~gles mutuellement
accept~es et utilisera des v~hicules de scurit6 marqu&s dans les deux langues.

2. En cas de divergence dans une situation qui exige une action rapide des membres
de la patrouille commune, les sup~rieurs imm~diats de cette patrouille en seront saisis. En
attendant la divergence soit r~solue, aucun membre des Ittats-Unis n'a le droit de prendre
une mesure contre un Portugais ou contre un ressortissant d'un pays tiers et aucun membre
de la force portugaise n'a le droit de prendre une mesure contre un ressortissant des tats-
Unis. Des actions n~cessaires peuvent n~anmoins 8tre prises en cas de flagrant d~lit.

Article V. Communications

Les deux Commandements doivent s'assurer que l'quipement pour les communica-
tions de leurs forces de police militaire est inter operable et utilis6 conform~ment aux pro-
c~dures communes.

Article VI. Contr6le d'entr~e, sortie et circulation

1. Le Commandement arien des Aqores est responsable de l'application des rbgle-
ments et du contr6le de l'entr~e et de la sortie du personnel et des v~hicules A l'entr~e et A
la sortie de la base. Les autorit~s charg~es de l'application de la loi des Forces des Etats-
Unis devront cooprer selon des procedures d~cid~es d'un commun accord.

2. Le Commandement des Forces des I tats-Unis fournira le personnel qualifi6 n&-
cessaire A lidentification du personnel et des v~hicules des Etats-Unis et aux operations l&
gales de fouille.

3. L'un ou lautre des commandants peut &mettre des cartes d'identit& qui seront va-
lid~es imm~diatement par le Commandement arien des Aqores selon des procedures dcci-
d~es d'un commun accord.
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4. Les autorit~s militaires des Etats-Unis peuvent exiger que des Portugais et des res-

sortissants de pays tiers acceptent la fouille des colis, des paquets et autres articles qui en-
trent ou qui sortent des installations des Ittats-Unis. La fouille peut 8tre effectu~e en vertu

des dispositions du paragraphe 3 de Particle IX de la pr6sente Annexe ou si la personne ac-
cepte, par les autorit~s militaires am~ricaines.

5. Le personnel de chacun des Commandements doit b6n6ficier de l'utilisation sans
restriction des routes de la region sous le contr6le de I'autre Commandement sous r6serve

d'exceptions et de conditions d6cid~es d'un commun accord.

Article VII. Pr~paration du personnel

Des cours de formation et des instructions sp~cifiques A l'intention du personnel por-

tant notamment sur les armes, les communications, les mines, les pi~ges A l'aide d'explosifs,

le contr6le des stup6fiants et le sabotage relevent de la responsabilite de chacune des forces.
Les deux commandants doivent coop6rer au maximum A cet 6gard.

Article VIII. Centre du contr6le des dommages

Un centre commun du contr6le des dommages devra etre cr66 pour grer les activit~s

de contr6le des dommages selon des procedures convenues par les deux commandants.

Article IX Assistance ei l'application des lois

1. Les autorit6s militaires des ttats-Unis doivent maintenir la discipline et l'ordre

parmi les membres de la force. A l'extrieur des installations convenues, une liaison appro-
pride doit tre tablie avec les autorit~s portugaises.

2. Les autorit6s militaires des Etats-Unis ne peuvent arr~ter un Portugais ou un civil

d'un pays tiers se trouvant d l'int~rieur d'installations convenues que si l'arrestation est con-
forme aux lois portugaises relatives aux arrestations par des personnes autres que les poli-
ciers (flagrant d6lit) et que la garde ne dure que le temps du transfert de la personne aux

autorit6s portugaises.

3. Le Commandement a6rien des Aqores doit foumir, sur demande, un personnel

qualifi6 pour faciliter l'identification des Portugais et des ressortissants de pays tiers et aider
d la fouille 1egale de ces personnes et des biens qui sont en leur possession.
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ANNEXE F. INSTALLATION PORTUAIRE A PRAIA DA VITORIA

Article L Utilisation des installations convenues

1. L'installation portuaire utilis~e par les Forces des Etats-Unis A Praia da Vitoria
dans l'ile de Terceira, Aqores, est immatriculke conform~ment A l'Annexe A.

2. Les cargaisons pour les Forces des lbtats-Unis et les Forces armies portugaises
transitent par ces installations.

3. A condition que la priorit6 soit donn~e au mouvement des cargos dcrit dans le
paragraphe precedent, cette installation portuaire peut &tre utilis~e par d'autres navires et
bateaux.

Article H1. Oprations portuaires

1. Les autorit~s portugaises sont responsables des operations portuaires avec l'assis-
tance des Forces des ttats-Unis, le cas 6ch~ant et en vertu d'un commun accord.

2. Les navires des Forces des Etats-Unis et qui sont utilis~s en application de I'Ac-
cord sont exon6r~s de taxes portuaires ainsi que de l'autorisation portuaire et de redevances
douani~res et ne doivent s'acquitter que des obligations pr~vues A l'Annexe I.

3. A rexception des bateaux mentionn~s au paragraphe 2, les navires qui utilisent
l'installation portuaire pour d6barquer ou embarquer des marchandises pour le compte des
Forces des Ittats-Unis seront soumis A des redevances qui ont fait l'objet d'un accord.

4. L'autorisation portuaire pour les bateaux mentionn~e aux paragraphes 2 et 3 et le
d~douanement de leur cargaison sont assures par les autorit~s portugaises.

5. JLes services de pilote et les mesures relatives A la s~curit& de la navigation dans le
port et dans ses approches rel~vent de la responsabilit6 des autorit~s portugaises avec las-
sistance des Forces des ttats-Unis, le cas 6ch~ant et en vertu d'un commun accord.

6. Dans le port et dans ses environs, le droit maritime portugais, notamment les dis-
positions qui se r~f~rent A la pollution et A la s~curit6 maritime devront tre respect6es.

7. Les autorit~s portugaises et les Forces des Etats-Unis devront se tenir mutuelle-
ment informes au moins 48 heures I l'avance de l'arriv~e de bateaux avec des cargaisons
vis~es au paragraphe 2 de l'article I de la pr~sente Annexe.

8. Les services fournis par les Forces des Etats-Unis aux bateaux qui ne transportent
des cargaisons pour celles-ci et les services portuaires fournis par les autorit~s portugaises
aux Forces des Etats-Unis sont convenus d'un commun accord.

9. Les bateaux mentionn~s au paragraphe 3 de I'article I utilisent les installations
convenues conform~ment A des procedures qui ont fait I'objet d'un commun accord.

Article 111. Manoeuvres

1. Des remorques appartenant aux Forces des Etats-Unis seront utilis~es pour ma-
noeuvrer tous les navires jusqu'A ce que les autorit~s portugaises aient les moyens de fournir
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de tels services. La responsabilit6 d'entretenir et d'exploiter ces remorques reviendra aux
Forces des Etats-Unis. Le pilotage de ces remorques sera assur6 conjointement par les deux
forces selon des procedures convenues.

2. L'6quipement flottant appartenant aux Forces des ttats-Unis et qui est n6cessaire
pour les activit6s dans linstallation portuaire peut tre entrepos6 d la Doca das Pequenas
Embarcaoes (ponton pour bateaux de faible tonnage).

3. Les Forces des Etats-Unis n'augmenteront pas la quantit& ou ne changeront pas de
maniere significative les dimensions de l'equipement flottant sans l'accord prealable des
autorites portugaises.

Article IV. Responsabilit pour la construction et l'entretien et les cotits y aff~rents

1. La construction, l'entretien, la reparation et la modification des bdtiments et des
installations seront effectues conformement aux termes de larticle VI du pr6sent Accord.

2. Les Forces des lttats-Unis sont responsables du dragage des canaux d'acces, des
zones de mouillage et des bassins de manoeuvre et pour lentretien et la r6paration des di-
gues et des jetees qu'elles utilisent en priorit6.

3. De tels travaux doivent faire l'objet de consultations avec les autorites portugaises
afin d'assurer la coordination necessaire pour les operations et la planification.

Article V. Scurit

Conform6ment aux termes de l'Annexe E, les dispositions pour la securite de cette ins-
tallation devra tenir compte de ses caracteristiques sp6ciales.

Article VI. Relations fonctionnelles

Le Commandement afrien des Agores informera le Commandement des Forces des
tats-Unis pour ce qui conceme les autorites portugaises et les relations fonctionnelles

mentionn6es dans la presente Annexe, conformement au paragraphe 4 de 'article IV de
l'Accord.

Article VII. Le port futur de Praia

1. Pendant la construction par les autorites portugaises du nouveau port, la continuit&
des services qui sont couramment foumis aux Forces des tats-Unis sera assur6e.

2. Au moment o6 le Portugal estimera qu'il est pret A assumer la responsabilite des
services portuaires, les autorites competentes des tats-Unis et du Portugal examineront A
nouveau la presente Annexe afin de se mettre d'accord sur les conditions necessaires A as-
surer des op6rations rapides concernant les cargaisons pour les Forces des Etats-Unis et la
poursuite des services requis par les Forces des lttats-Unis.
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ANNEXE G. SERVICE MOBILE DE COMMUNICATIONS MARITIMES AUX ACORES

Article I. Responsabilit

Les autorit6s portugaises ont la responsabilit& de tous les services de communication

maritime mobile aux Aqores y compris les communications de nature militaire.

Article 11. D0l6gations

Les autorit6s portugaises peuvent, par accord mutuel, d616guer aux Forces des Etats-

Unis la totalit6 ou une partie de 1'ex6cution de nimporte quelle cat6gorie de service mobile

de communications maritime en relation avec l'utilisation des installations convenues. Cet-

te d616gation ne signifie pas qu'elles renoncent au contr6le op6rationnel dans la zone des

Aqores. Elles peuvent y mettre fin au moment qu'elles estimeront appropri6 apr~s un pr6a-
vis raisonnable.

Article II. Rdglements

En assurant les services mobiles de communication maritime selon les termes de I'ar-

ticle II, les Forces des Etats-Unis observeront les rbglements portugais et internationaux.

Article IV. Caract~ristiques

Le commandement des Forces des Etats-Unis devra soumettre pour approbation aux

autorit~s portugaises les caract6ristiques de base des services mobiles de communications

maritimes qui sont assures conform6ment A I'article 1I. Une fois approuv6es, ces caract6ris-
tiques ne peuvent 8tre modifi6es sans lautorisation des autorit6s portugaises.
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ANNEXE H. STATUT DU PERSONNEL

Article L Definition

I. Aux fins d'application du present article, le terme "6lment civil" d~fini A l'alin6a
b du paragraphe 1 de larticle I de l'Accord entre les parties au Trait6 de l'Atlantique Nord
relatif au statut de leurs forces du 19 juin 1951 (d~sign& ci-aprbs comme le SOFA de
I'OTAN ) inclut les employ~s des organisations non commerciales qui sont clairement iden-
tifi~es par les autorit~s am~ricaines et qui accompagnent les Forces des ltats-Unis dans le
seul but de contribuer au bien etre, au moral et A '6ducation des membres de la force, de
1'6lment civil ou des personnes A charge et qui ne sont pas des ressortissants portugais et
ne r6sident pas de fagon habituelle au Portugal.

2. Aux fins d'application du present Accord, le terme "personne A charge" d6fini A
l'alin~a c du paragraphe 1 de 'article I du SOFA de I'OTAN inclut les personnes faisant par-
tie de la famille d'un membre de la force, ou de l'6lment civil ou de l'6pouse et qui d~pen-
dent financi~rement, juridiquement et pour des raisons de sant6 dudit membre de la force
aux Aqores.

Article II. Entr~e et sortie du territoire portugais

1. Pour entrer, sortir et voyager A travers le territoire portugais, les membres de l'6l-
ment civil et les personnes A charge doivent tre en possession de passeports valables avec
des annotations qui attestent leur statut mais sont exon~r~s de visas. Ils doivent 6galement
&re exonr6s de lobligation de se soumettre aux exigences de la legislation portugaise con-
cemant l'immatriculation et le contr6le des 6trangers.

2. D~s leur entree sur le territoire portugais, les personnes mentionn~es dans le para-
graphe precedent recevront gratuitement un permis de residence pour la dur~e de leur ser-
vice.

Article III Activits professionnelles

Les membres de la force et 1'6l6ment civil ainsi que les personnes A charge engages
dans des activit~s de caractre professionnel ind~pendantes de leur mission officielle meme
si ces activit~s sont occasionnelles, seront sujets aux lois portugaises relatives au travail des
6trangers.

Article IV. Absence illgale

Sans prejudice A la deuxi me phrase du paragraphe 4 'article III du SOFA de I'OTAN,
les Forces des Etats-Unis doivent sans d6lai informer le Commandement a~rien des Agores
de 1'absence d'un membre de la force ou d'un 6lment civil si cette absence est ill~gale et
d~passe trois jours.
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Article V. Permis de conduire et circulation automobile

I. Les pennis de conduire 6mis en franqais et en portugais par les Forces des lbtats-

Unis et d~livr~s aux membres de la force, Ai l'6lment civil ou aux personnes Ai charge sont
accept~s sur le territoire portugais. L'autorit& portugaise comptente validera gratuitement
les permis 6mis par les Forces des Etats-Unis.

2. Les privileges dont jouissent les membres de la force ou de l'6lment civil et les

personnes A charge peuvent 8tre retires de faqon temporaire ou permanente pour des viola-
tions des r~gles de la circulation commises par le d~tenteur du permis.

3. Les Forces des lbtats-Unis peuvent immatriculer des v~hicules et fournir des pla-

ques d'immatriculation sp~ciales si le propri~taire du v~hicule pr~sente des documents qui
prouvent ]a propri~t6 et une assurance valable au Portugal. Le Commandement a~rien des
Aqores doit etre inform des immatriculations.

4. Si le propritaire d'un v~hicule immatricul6 conform~ment au present article perd
le statut qu'il dMtient en vertu du SOFA de I'OTAN et du present Accord, les Forces des
lbtats-Unis doivent en informer sans d~lai le Commandement a~rien des Aqores.

Article VI. Le port de l'uniforme

Le port de l'uniforme par les membres de la force doit tre limit& A la base adrienne
Lajes et ses installations d'appui. L'uniforme peut etre port6 en dehors des installations par
lesdits membres s'ils sont en service ou s'ils font la navette entre leur lieu de rsidence et

leur lieu de travail.

Article VII. Possession, utilisation et transport des armes

Sauf s'il est effectu6 en conjonction avec le service officiel, la possession, l'utilisation
et le transport des armes par les membres de la force, l'lment civil ou les personnes A char-
ge sont soumis d. la 16gislation portugaise.

Article VIII. Juridiction p~nale

I. Reconnaissant la responsabilit& des autorit~s militaires am&ricaine dans le main-
tien de l'ordre et de la discipline parmi leurs forces et conform~ment I l'alin&a c du paragra-
phe 3 de larticle VII, le Portugal, A. la demande des autorit~s militaires am~ricaines,
renoncera At son droit d'exercer sa juridiction p(nale sur les membres de la force sauf dans
des cas particulirement importants pour lui.

2. Les demandes au Portugal de renoncer At son droit prioritaire de juridiction p~nale
devront tre pr~sent~es dans un d~lai de 30 jours apr~s que les autorit~s militaires amri-
caines sont informs du pr~sum6 d~lit au Procurador Geral Distrital Junto de Relagao de
Lisboa, avec des copies d'information au Magistrat du Minist~re public du district judiciaire
appropri6 et au Commandement arien des Aqores.

3. La renonciation sera consid~r~e comme accord~e si 30 jours A partir de la date o6
la demande a W reque, le Procurador Geral Distrital Junto de Rela(ao de Lisboa n'a pas
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notifi6 aux autorit~s militaires am~ricaines que la demande a 6t& rejet~e pu n'a pas demand&
qu'elle soit clarifi~e. Dans le dernier cas, le d~lai de 30jours est suspendujusqu'A ce qu'une
clarification soit envoy6e par la m~me procedure que pour la demande de renonciation.

4. La certification par le commandant des Forces des lbtats-Unis qu'un pr~sum& dMlit
d~coulant d'une action ou d'une omission dans l'exercice d'un service officiel a eu lieu cons-
tituera une preuve suffisante du service officiel. Toutefois, les autorit~s portugaises gardent
la possibilit6 de demander confirmation A l'autorit6 ayant un grade plus 6lev6 de I'6chelon
militaire.

5. La cooperation envisag~e dans les paragraphes 5 et 6 de 'article VII du SOFA de
Y'OTAN sera 6tablie aux Aqores entre les repr~sentants du Commandement des Forces des
Etats-Unis et le Commandement a~rien des Aqores et le Minist~re public.

6. Les membres de la force ou l'6lment civil et les personnes A charge peuvent tre
jug~s en vertu d'une proc6dure sommaire uniquement apr s qu'un pr(avis de cinq jours a
6t6 donn6 au Commandement des Forces des Etats-Unis. Dans le cas d'une personne sur
laquelle les tats Unis exercent la juridiction selon leur legislation, le Commandement des
Forces des Etats-Unis peut au cours de ce d~lai demander une renonciation aux autorit~s
portugaises en vertu des paragraphes du present article ou faire valoir son droit prioritaire
d'exercer la j uridiction. Le proc~s doit tre suspendu jusqu'A ce qu'une d6cision appropri~e
soit prise.

7. Chaque fois qu'un pr(sum d61it par un membre de la force, un 6l6ment civil ou
une personne A charge est passible d'un proc~s par un tribunal militaire portugais, le Portu-
gal renoncera A sajuridiction au profit des ttats-Unis.

8. Lorsque le Portugal exerce lajuridiction, les autorit6s militaires des Etats-Unis de-
vront, A sa demande, mettre A la disposition des autorit~s portugaises pour enqu~te, proc~s
et condamnation, des membres de la force ou de l'6lment civil qui sont accuses de dMlits
selon la legislation p~nale portugaise. Si ]a procedure judiciaire nest pas termin6e dans un
d6lai d'un an, les autorit~s am~ricaines seront exon~r~es de cette obligation. Le d~lai d'un
an ne doit pas inclure le temps n~cessaire pour faire appel.

9. Pour satisfaire l'exigence portugaise deprisaopreventiva, la garde d'une personne
accus6e sur laquelle les autorit~s portugaises ont A exercer leurjuridiction peut tre deman-
d6e par les ltats-Unis jusqu'A ]a conclusion de la procedure judiciaire. Les autorit~s mili-
taires am~ricaines devront A la demande du Portugal mettre cette personne A la disposition
des autorit~s portugaises pour enqu~te, proc~s et condamnation. Si la procedure judiciaire
n'est pas termin~e dans un dMIai d'un an, les autorit~s am6ricaines seront exonres de cette
obligation. Le d~lai d'un an ne doit pas inclure le temps n6cessaire pour faire appel.

10. Chaque fois que lajuridiction p~nale portugaise est exerc~e sur les membres de Ia
force, de l'6l6ment civil ou d'une personne A charge, la priorit& devra tre accord(e a lia pro-
c6dure pertinente A cet 6gard afin que la decision finale puisse intervenir le plus t6t possible.

Article IX Juridiction civile

1. Les membres de la force ou de l'6lment civil ne pourront pas 8tre poursuivis de-
vant les tribunaux portugais pour des actions ou des omissions qui sont en relation avec leur
service officiel. Les procedures engag~es A cet 6gard doivent faire l'objet d'un r~glement ou
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d'un arbitrage par le Portugal qui sera rembours6 par les Etats-Unis conform~ment au pa-
ragraphe 5 de 'article VIII du SOFA de I'OTAN.

2. La certification par le commandant des Forces des Etats-Unis qu'un pr(sum& dMlit
dcoulant d'une action ou d'une omission dans l'exercice d'un service officiel a eu lieu cons-
tituera une preuve suffisante du service officiel. Toutefois, les autorit~s portugaises gardent
la possibilit6 de demander confirmation A l'autorit6 ayant un grade plus &lev& dans l'6chelon
militaire.

3. Aux fins d'application du present article et de 'article VIII du SOFA de I'OTAN,
le terme "616ment civil" inclut le personnel civil portugais employ& par les Forces des tats-
Unis qui ex~cutent des tfiches officielles mais ninclut pas les employ~s d'organisation non
commerciales.

4. Le Gouvemement des Etats-Unis doit demander que les organisations non com-
merciales qui accompagnent les Forces des Etats-Unis obtiennent l'assurance de pouvoir
couvrir les dommages aux personnes ou A la propri6t6 qui peuvent advenir sur le territoire
portugais A la suite d'actions ou d'omissions dans l'exercice d'un service officiel.

5. Dans le cas de r6clamations pour dommage extraordinaire dans l'hypoth~se oi
l'application des dispositions des alin~as b et e du paragraphe 5 de l'article VIII du SOFA
de I'OTAN causerait au Portugal de s~rieuses difficult~s, les ttats-Unis devraient envisager
de conclure un arrangement de nature diff~rente.

6. Les engagements qui ont 6t& pris dans un contrat avec les Forces des Etats-Unis
restent soumis aux clauses relatives aux diffrends de ce contrat.

Article X Actions de proc~dure

1. Les reclamations fond~es sur des actes dommageables ou des omissions d'un
membre de la force ou de l'6lment civil et qui ne sont pas en relation avec un service offi-
ciel peuvent tre soumis au Commandement des Forces des lbtats-Unis qui doit agir avec
c~lfrit6 pour trouver un r~glement fond& sur le m~rite, ex gratia, conform~ment aux lois et
aux rbglements des ttats-Unis.

2. Dans le cas de dettes personnelles, le commandant des Forces des Etats-Unis de-
vra utiliser tous les moyens pr&vus par la l~gislation am~ricaine pour amener le membre de
la force ou de l'l6ment civil A faire face A ses obligations juridiques.

3. Afin de faciliter le paiement de jugements ex~cutoires par les tribunaux portugais
A l'encontre de ressortissants portugais employ6s par les 1btats-Unis, les Forces des tats-
Unis devront payer les salaires des employ6s par l'interm6diaire d'une entit& portugaise qui
ne b~n~ficie de I'immunit6 contre des saisies de salaires (apreensao de salarios) en vertu
du droit international ou des lois portugaises.

4. Toute assignation portugaise devant les tribunaux ou notification de proc6dure ju-
diciaire adress6e A un membre de ]a force ou A un 616ment civil ou A des personnes A charge
doit tre adress~e par l'interm6diaire des Forces des tats-Unis. Les convocations doivent
tre envoy6es directement au Commandement et une copie pour information au quartier g-

n6ral du Commandement a~rien des A4ores. Les Forces des Etats-Unis informeront sans
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d61ai I'autorit6 qui a 6mis ]a convocation de la date d laquelle elle a 6 revue et transmet-
tront une copie pour information au Commandement a6rien des Aqores.

5. Les convocations ou les notifications au personnel des Etats-Unis qui a quitt6 les
Aqores de faqon permanente seront remises conform6ment A la Convention de la Haye re-
lative A la signification et notification A i'6tranger des actesjudiciaires et extrajudiciaires en
matire civile et commerciale du 15 novembre 1965. Les Forces des lbtats-Unis aux Aqores
fourniront les informations dont elles disposent sur le lieu o6 se trouve le personnel si on le
leur demande.
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ANNEXE I. RIGIME DOUANIER ET FISCAL

Article L. Importation par les Forces des tats-Unis

1. Les Forces des ttats-Unis peuvent importer sans pays de droits l'quipement et
des quantit~s raisonnables de provisions, de fournitures et autres produits pour leur propre
usage ainsi que celui des membres de l'6lment civil et des personnes d charge conform&-
ment au paragraphe 4 de 'article XI du SOFA de I'OTAN.

2. Le commandant du Commandement arien des Aqores et le commandant des For-
ces des ttats-Unis devront collaborer s'il est ncessaire pour assurer une importation rai-
sonnable de la quantit6 de provisions, de fournitures et d'autres produits.

Article II. Importations par les entrepreneurs

Le droit d'importer sans payer de redevances mentionn6 A l'article I s'applique 6gale-
ment aux 6quipements, aux fournitures, aux matriaux et autres produits import6s au Por-
tugal au nom du Gouvernement des ltats-Unis par un entrepreneur pour la construction, la
renovation, l'entretien et l'utilisation des installations convenues. Ce droit ne peut etre in-
voqu6 que pour l'ex~cution d'un contrat avec la force et s' applique 6galement aux projets
finances conjointement par le Portugal et les ltats-Unis. Le droit s'applique pour la duroe
de tels contrats et pour des exportations ult~rieures A partir du Portugal. Les ltats-Unis doi-
vent demander que les entrepreneurs des Forces des lttats-Unis utilisent les produits impor-
t6s exclusivement pour 'ex~cution des contrats.

Article III. Traitement des importations

Les importations pr~vues aux articles I et II sont trait6es de la faqon suivante:

a. Les 6quipements, provisions, fournitures et autres produits qui sont import~s con-
fonnment aux articles precedents sont accompagn~s d'un formulaire qui leur sont annexes.
Le formulaire contient une description g6n~rale des produits import~s qui seront class6s en
groupe suivant une liste fournie aux Forces des Etats-Unis par le Commandement a6rien
des Aqores.

b. Une copie du formulaire sera d~livr~e priodiquement A Iheure et au lieu de d6-
chargement A l'autorit6 comp~tente des douanes qui v~rifiera le nombre des paquets et les
donn~es respectives d'identification; apr~s quoi, le materiel sera livr& A l'autorit6 miliaire
des tats-Unis A laquelle il est adress&

Article IV. Inspection douanidre

Les inspections douani&res seront effectu~es dans les installations convenues par les
autorit~s portugaises conform~ment A des procedures convenues ensemble entre le Com-
mandement a~rien des Aqores et les Forces des Etats-Unis.
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Article V. Transfert de produits import~s

Les biens mentionn6s A 'article I ne peuvent ni vendus ni etre transf6r6s A des person-
nes qui nont pas droit au Portugal de les importer sans payer de redevances A moins que le
transfert soit approuv& par les autorit~s portugaises pertinentes. Cette r~gle ne s'applique
pas aux dons effectus dans des buts charitables.

Article VI. Bureau militaire postal

1. Les Forces des tats-Unis pourront 6tablir un Bureau militaire postal dans les ins-

tallations convenues A r'intention du personnel militaire am~ricain, des membres de l'616-
ment civil et des personnes A charge pour correspondre entre les Aqores et d'autres bureaux
de poste des Etats-Unis.

2. Les colis postaux priv~s qui entrent ou qui sortent du Portugal seront examines par
les autorit6s douani~res portugaises au moment de leur livraison et au moment o ils ont
affranchis. Ces examens devront tre effectu~s sans crier de retard A la livraison des colis.

Article VII. Centre sociaux de loisirs et 6changes

1. Les Forces des Etats-Unis peuvent tablir des &changes et des 6conomats ainsi que

des centres sociaux et de loisirs pour le b~n6fice des membres de la force, de ses 616ments
civils et des personnes A charge. Ces activit~s sont des parties int6grantes des Forces des
Etats-Unis et doivent profiter des m~mes exonerations fiscales et douani~res que celles ac-
cordees A la force.

2. Par accord mutuel entre le Commandement a6rien des Aqores et le Commande-

ment a~rien des Etats-unis, des quotas sur des achats par des personnes peuvent etre 6tablis

pour la vente de certains produits, en particulier des articles qui ont une valeur significative
tel que les appareils 6lectriques, les video et les 6quipements audio et des cam6ras.

3. Les Etats-Unis encourageront leurs responsables aux achats A acqu~rir sur le mar-

ch& portugais, des fournitures, des produits et des articles pour son r6seau mondial d'6chan-
ges. Les autorit~s portugaises fourniront l'aide n6cessaire pour atteindre ces objectifs.

Article VIII. Exemptions fiscales

1. Les 6quipements, fournitures et autres produits mentionn6s dans les articles pr&-

c~dents de la pr6sente annexe et qui sont import~s sans payer de redevances b~n~ficient
6galement de l'exon6ration des imp6ts sur les transactions lorsque ces imp6ts sont dus ou
proviennent de tout autre imp6t qui pourrait les remplacer.

2. L'acquisition au Portugal d'&quipements, fournitures et autres produits par les For-

ces des Etats-Unis sera exonr6e de tout imp6t portugais ou de redevances similaires uni-
quement si le cofit total de l'acquisition d6passe 150,000 escudos.

3. Les 6quipements, fournitures et autres produits mentionn6s dans les paragraphes
pr6c6dents sont exon~r6s de tout imp6t ou autre redevance qui pourrait 8tre calcul& sur ces

biens apr~s leur importation ou leur acquisition par les Forces des ttats-Unis.
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4. Les entrepreneurs et les sous-traitants de n'importe quelle nationalit& et leurs em-
ploy~s bn6ficient pour la construction ou la reparation d'installations convenues des me-
mes exemptions fiscales, selon les termes de la lagislation fiscale en vigueur A la date de
l'Accord, que celles dont b6naficient les entrepreneurs, sous-traitants et leur personnel qui
prennent part 5 des projets lis A l'infrastructure commune de I'OTAN.

5. Les exemptions pravues aux paragraphes 2 et 3 du prasent article s'appliquent aga-

lement aux &quipements, fournitures et autres produits achetas au Portugal au nom du Gou-
vernement des tats-Unis par un entrepreneur dans le seul but d'exacuter un contrat pour
les Forces des ttats-Unis. Ces exemptions s'appliquent 6galement aux projets financ6s con-
jointement par les 1btats-Unis et le Portugal. L'exemption pravue dans le prasent paragraphe
s'applique pour la dur~e du contrat et A toute exportation ultarieure de produits portugais.
Les lttats-Unis doivent demander que les entrepreneurs des Forces des Etats-Unis utilisent

les produits importas exclusivement pour l'exacution des contrats.

6. Les exon&rations pour les employ&s des entrepreneurs et des sous-traitants men-
tionnaes au paragraphe 4 ne sont pas accordaes aux civils portugais employas par ces en-
trepreneurs et ces sous traitants.

7. Les membres de la Force, les 6laments civils et les personnes A charge sont exo-
naras des imp6ts sur le revenu venant de leur salaire ou de l'exercice d'autres activitas liaes

au prasent Accord dans la zone o6 se trouvent les installations.

8. Les membres de la Force, les alaments civils et les personnes A charge ne sont pas
obligas de payer des imp6ts ou des redevances A l'tat portugais, A la ragion autonome des
Aqores ou A des collectivit6s locales portugaises pour la propriat6, la possession, l'utilisa-
tion, le transfert entre eux ou le transfert pour cause de dacas de leur bien mobilier.

9. Les navires et aaronefs exploitas par les Forces des tats-Unis ne sont pas soumis
au paiement de redevances pour atterrissage ou ancrage, navigation ou survol ou A l'acquit-
tement de toute autre commission pour des services lis A l'utilisation des installations con-
venues sauf pour des prestations qui ont W demandaes.

Article IX Entrepreneurs et employ~s

1. Les ressortissants des tats-Unis qui sont employas par un entrepreneur exacutant
un contrat pour les Forces des Etats-Unis seront traitas comme des membres de l'6lament
civil dans les cas suivants :

a. Pour l'importation d'effets personnels et de vahicules privas en vertu des pa-
ragraphes 5 et 6 de l'article XI du SOFA de I'OTAN.

b. Pour lutilisation du maime systame postal que le personnel ragulier des ttats-
Unis dans la mesure o6 les autoritas militaires amaricaines lautorisent en vertu de Particle
VI de la prasente annexe.

c. Pour les permis de conduire et l'immatriculation de vahicules privas autorisas
par l'article V de l'annexe H.

d. Pour l'entrae et la sortie du Portugal conformament A larticle II de lannexe H.

e. Pour l'utilisation des organisations mentionnaes A larticle VII de la prasente
annexe, dans la mesure o6 elle est autorisae par les reprasentants militaires des ttats-Unis.
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Des plafonds sp~ciaux peuvent tre fixes en ce qui concerne l'achat par un tel personnel

conformment aux dispositions de P'article VII de la pr~sente annexe.

2. Les v~hicules des entrepreneurs qui sont entr~s au Portugal sans payer de redevan-
ces peuvent tre immatriculks par les Forces des Etats-Unis conformment A 'article V, an-
nexe H.

Article X Importation personnelle

1. En r~f&rence aux paragraphes 5, 6 et 7 de 'article XI du SOFA de I'OTAN, les ef-
fets personnels, les articles de m~nage et les meubles qui doivent servir A l'usage exclusif
des membres de la force ou de l'6I6ment civil peuvent tre import~s au Portugal et y rester
sans payer de redevances tant que la personne sjourne dans le pays.

2. L'exportation des biens mentionn6s au paragraphe 1 du present article ou acquis
par le Portugal pour une utilisation personnelle est exon6r~e de taxes et autres redevances.

Article XI. Prvention d'abus

Le Commandement des Forces des Etats-Unis coop6rera avec le Commandement a&-
rien des Aqores pour empecher des abus des legislations fiscales et douani~res du Portugal
et des privileges figurant dans cette annexe.
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FORMULAIRE MENTIONNE A LARTICLE !II

1. Non publi6 ici pour des raisons techniques.
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ANNEXE J. SERVICES DE SANTE

Article I. H6pitaux et centres de santo

Les Forces des 1ttats-Unis peuvent installer des centres m(dicaux aux Aqores pour ap-
puyer le personnel militaire des ttats-Unis, l'6lment civil et les personnes A charge. Dans
les cas d'urgence ou en r~ponse de demandes pr~sent~es au cas par cas par Fun ou I'autre
Commandement, l'assistance m~dicale peut &tre foumie par l'autre Commandement sur une
base int~gralement remboursable.

Article 11. Pharmacies

I. Les ordonnances mdicales des m~decins qui travaillent dans les services de sant6
des Forces des Etats-Unis doivent tre remplies par les pharmacies des Forces des Etats-
Unis. Dans les cas d'urgence, les m~decins peuvent prescrire des m~dicaments i obtenir des
pharmacies portugaises.

2. Les pharmacies administr~es par les Forces des ttats-Unis doivent fournir des m6-
dicaments qu'aux personnes pr~vues A l'article I, d moins d'une autorisation de l'autorit&
comp6tente portugaise.

3. Les pharmacies g~r~es par les Forces des Etats-Unis peuvent obtenir des fournitu-
res m~dicales sur le march& local.

Article III. Collaboration avec les services de santo portugais

Les services de sant6 des Forces des Etats-Unis, si on le leur demande, devront colla-
borer avec les services de sant6 portugais pour prot~ger la sant6 publique. Des informations
pertinentes qui ne compromettent pas l'6thique professionnelle et la confidentialit& devront

tre disponibles sur une base mutuelle.

Article IV. Pratiques mdicales

Les services de sant6 des Forces des Etats-Unis devront s'interdire des pratiques m~di-
cales prohib~es par la legislation portugaise.

Article V. Activits ext~rieures du personnel mdical et param~dical

Dans les cas exceptionnels et si la legislation am~ricaine le permet, le personnel m6di-
cal et paramedical des Etats-Unis peut travailler gratuitement dans des centres m~dicaux
portugais A la suite d'un accord avec les autorit~s portugaises comp~tentes.
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[LETTRE CONNEXE]

MINISTIRE DES AFFAIRES ETRANGtRES
DEPARTEMENT DES AFFAIRES POLITIQUES

Lisbonne, le 17 mai 1984

Monsieur l'Ambassadeur,

Consid~rant nos discussions sur la taxe de sortie, j'ai le plaisir de vous informer que,
depuis le premier jour de l'anne en cours, les membres de la force [am&ricaine], les 616-
ments civils et les personnes A charge aux Aqores sont exon~r~s des obligations de la 16gis-
lation sur cette taxe de sortie pour les residents 6trangers.

En outre, je voudrais vous faire part de l'intention des autorit~s portugaises de conti-
nuer d'appliquer cette exemption pendant toute la dur~e des accords de defense et d'assis-
tance entre le Portugal et les Etats-Unis sign~s le 13 d~cembre 1983.

Je vous prie d'agr~er etc.

JOSE CALVET DE MAGALHAES
Son Excellence H. Allen Holmes
Ambassadeur des Etats-Unis d'Am6rique
Lisbonne
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II

Lisbonne, le 17 mai 1984

Monsieur lAmbassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre lettre qui pr6cise que depuis le premier jour
de l'ann~e en cours les membres de la force [am~ricaine], les 6lments civils et les person-
nes A charge aux Aqores sont exon~r~s des obligations de la lgislation sur la taxe de sortie
pour les residents &trangers et qu'il est en outre dans rintention des autorit~s portugaise de
maintenir cette exemption pour la duroe des accords de d6fense et d'assistance entre le Por-
tugal et les ttats-Unis sign~s le13 d~cembre 1983.

Je vous remercie pour votre lettre et je vous prie etc.

H. ALLEN HOLMES
Ambassadeur

Son Excellence Jos6 Tomaz Cabral Calvet de Magalhdes
Minist~re des Affaires &trang&res
Lisbonne


